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MARIA JOHANSON 


Den 12 Augusti 1910 anlände jag till Saltsjöstaden, Utah, 
"första gången, och har sedan dess besökt Sverige tvänne gånger. 
Båda dessa resor gjordes därför att längtan efter min dotter blev 
mig för stark. Jag har alltså varit bosatt i Utah i något mer än 

femton år. 


UTAH. 


Kamrar bland bergen, så underligt sköna! 
Granar och tallar och buskar bekröna 

de ståtliga klippornas höjd, 

där män'skan kan leva så nöjd! 

Städer och byar med villor och gator! 
Underbart dallra "visioner” för Author, 
av prunkande varm poesi, 

med färger så sköna däril 


Kyrkor och salar och ståtliga tempel 
sätta på Utah sin heliga stämpel. 
Där prisar man Skaparen kär, 

för friden han rikligt beskär. 


Välkommen envar är till staten Utah! 
Fördomar ramla! Med sång till sin luta 
man sjunger och prisar det land, 

som gavs dem; utav Herrens hand. 


Utah! "Mormonerna” var det som funno 
dig bland de avlägsna trakter och vunno 
en tillflykt från fienders hop — 
predikande Bättring och Dop! 


Öken det var i nybyggarens dagar. 
Nu är det parker och åkrar och hagar, 
med Välstånd och Fröjd åt envar 
som hjärtats förnöjsamhet har. 


Hemmen, om torftiga eller om rika, 
prunka med blomster, och ogräs får vika; 
man ivrigt beflitar sig om 

att pryda envars egendom! 


Hemmen man älskar, man älskar varandra, 
fridfullt i kärlek tillsammans vi vandra 
när Herren om hjärtat får rå — 

man enas och trives som få, 


Land som är fullt utav Minnen och Lagrar! 
Solen den lyser i dallrande dagrar 

bland gömslen i klippiga snår 

och blomsterbeprydda små vrårl 


UTAH, SOLSKENSLANDET! 


Utah är beläget i västra delen av Förenta Staterna, Amerika, 
samt är en mycket omtalad plats för gott såväl som ont. På 
många orter i världen betyder blotta namnet Utah något för 
vilket man ryser tillbaka och ängslas. 

Varav kommer sig detta? 

"Mormonerna"!” viskas svaret tillbaka. 

Ja visst — mormonerna! 

Huru mycket är sanning av de om dem spridda och vitt om- 
fattade historierna? Kanske innehållet i denna lilla bok skall 
giva de önskade upplysningarna. 

KEROKEEk 


"”Solskenslandet” har man kallat denna ståt, belägen i själva 
hjärtat av ”"västern”. Det är faktiskt mera solsken än rägn 
här, men man vattnar jorden med så kallad konstbevattning. 
Det tillgår sålunda, att man samlar vattnet i djupa, stora hål, 
så att säga, samt leder vattnet medels kanaler in på åkrar och 
tegar samt även in i trädgårdarna. Luften är mestadels klar, 
så att avlägsna platser kunna ses mycket väl. Under klara 
dagar är det alls ingen gräns för utsikten. Man ser träden och 
buskarna mycket väl utefter klippornas sidor, samt föreställer 
sig att man kan gå till toppen av berget på en eftermiddag, 
men det är en synvilla. Vägen tar kanske dagar och nätter 
att nå dit, där man tänkte sig att det var så nära och så lätt 
att komma. ' 

Så underbart klar kan luften vara i Utah. 

Utah stavades först Eutah. I forna dagar levde här en in- 
dianstam under det namnet. Utah betyder "högt upp”, och på 
grund av de många klipporna, höjderna, togo de sig namnet 

- Eutah-indianerna. Utah betyder ock "bland bergstopparna”. 

"Klippiga bergen” passade väl bäst och användes ofta. Klip- 
porna äro upp till 8,000, 12,000, ja 14,000 fot höga på sina stäl- 
len. Växtligheten är stor på somliga. Alla sorters träd, 
buskar och gräs växer gott. Här och där finnas vattendrag, 
samt små sjöar. Dessa kanske torka ut på eftersommaren, 
men vintern fyller dem med snö, och vårsolen smälter denna 
till vatten. i 
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Mellan bergen finnas kamrar, som kunna räknas i hundratal, 
och somliga ha ej ens blivit beträdda av människor. Möjligen 
av indianer, men detta veta vi inte. Stora områden av sådana 
kamrar mellan bergen kunde befolkas, men människorna trän- 
ga hellre in sig i storstäderna än de leva i det fria, avskillda 
kanske från städernas nöjen och stora möjligheter på alla om- 
råden. | 

De, som kanske önskade "en liten vrå emellan bergen”, äro 
kanske av omständigheterna bundna i trängseln. 

För omkring hundra år sedan var Utah känt endast av indi- 
anstammarna, men det var de bortdrivna ”mormonerna” som 
funno tillflykt i bergens kamrar. 

SOLSKENSLANDET I VÄSTERN! 
JANE Re 4 

Fyra underbara platser, av naturen danade, ha blivit världs- 
berömda för sin skönhet och stora betydelse för vetenskapen. 
Dessa äro: The Dinosaur National Monument, The Mukun- 
tuweap National Monument, The Natural Bridges National 
Monument och The Rainbow Bridge National Monument. 

Det första, emedan där blivit funna de största skelett, efter 
de största djur som någonsin levat på denna jord. Ett av dessa 
skelett är nu i Carnegie Museum i Pittsburg och är ett hundra 
fot långt och tjugu fot högt. Senare undersökningar ha visat 
att hundratals skelett ännu finnas på denna plats. Många hava 
uppgrävts samt sänts till National Museum i Washington. 

Mukuntu-weap (dalen med de många sjöarna), som platsen 
kallats av indianerna, bevakas av kala klippor. The Great Tem- 
ple of the Virgin (Den Heliga Jungfruns tempel) kallas en 
klippa. Alla naturens färger spela på dess väggar. Blek- 
grått, med skiftningar i rött, gult och brunt. När solen skiner 
på dessa, är färgspelet mycket vackert. 

Vid dagbräckningen lyser det av gult och grått, mot aftonen 

i guld och rosenrött. : Dalsänkningen är smal, och solstrålarna 
hinna endast sparsamt dit ned. Klipporna överskygga för 
mycket. Naturen har här skapat ett stämningsfullt tempel, 
som stämmer sinnet till andakt och ro. Spirorna till detta na- 
turens tempel synas på stora avstånd när luften är klar. Vat- 
tenfall och strömmar sända hela kaskader med vatten ned för 
bergsväggarna, och dånet därav är som den skönaste musik i 
stillheten och tystnaden. Dalsänkningarna äro fulla av de 


6 


vackraste blomster och likna i vårens dagar ett litet paradis av 
blommor och grönt. Mr. C. E. Dutton sade, att ingenting 
överträffar Little Zion Canyons underbara skönhet. Naturen 
har slösat sina vackraste färgsammansättningar på denna plats. 

Bland indianerna går en gammal sägen om detta tempel, 
För många, många år sedan hände det, att en eld syntes på den 
högsta toppen, och indianerna i olika riktningar trodde först 
att det var signaler från andra stammar om hjälp; men de 
funno ju omsider sitt misstag samt kommo till den tron, att 
den stora ”Klippanden” hade tänt elden, ty en människa hade 
aldrig kunnat nå toppen, menade de. 

Sedan var berget heligt för dem. 

När mormonerna flyttade in i Utah, begåvo sig somliga till 
denna plats, ty här voro de säkra för indianerna, som thöllo 
platsen helig, och människorna kallade platsen "Little Zion”. 
Botaniker och naturläkare hava på denna plats ett rikt fält 
för sina studier. Mr. John Muir har sagt, att då han stannade 
en natt ute i naturens sköte, innan han steg ned i dalen, tycktes 
ljudet från de olika vilda djuren, samt fåglarnas sånger, tillika 
med vattnets brus och sorl, klinga sam en förtjusande symfoni. 

"Natural Bridges” (Naturliga Broarna) eller "Rainbow” 
(Rägnbåge) Monumentet är beläget i sydöstra delen av Utah 
och består av fyra mycket storartade naturliga broar. Första 
uppmärksamheten på dessa broar fästes genom en artikel i 
Century Magazine för Augusti månad 1904. En boskapsskö- 
tare vid namn Scorup hade berättat om dessa broar för en 
ingenjör, som i sin tur tog en tripp till dessa platser för att 
med egna ögon se desamma. Så blevo de kända. Samma år 
besöktes platsen av framstående målare, vilka målade av dem 
1 stora tavlor. En expedition till platsen år 1907 leddes av 
professor Byron "Cummings från Universitetet i Utah. Urgamla 
boningar i klipporna upptäcktes och bevisade, att människor 
hade levat där. Man fann ock lämningar av husgeråd och 


kläder i klipphålorna. De kolossala broarna väcka förundran 
och beundran. 


Den största sjön i Utah är Saltsjön. 
Många sjöar och floder leda in till den stora Saltsjön, och 


vid dessa floder grupperade sig de första nybyggarna och så 
uppstod mindre städer här och där. Saltsjön är sju gånger 
större än Döda havet i Palestina ; medeldjupet är dock endast 
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13 fot. Intet liv! Allt som faller i dess vatten, flyter; män- 
niskorna likaså. 

Till den stora badpaviljongen, kallad Saltair, göras utflykter 
hela sommaren. Alla turister önska se platsen samt taga ett 
bad i det salta vattnet och flyta en stund i lättja därpå. 

Om man tager en karta av Palestina och en av Utah, skall 
man finna en märkvärdig likhet. Båda ha ock var sin Jordan- 
flod såväl som sitt Döda hav. 

Naturen tar sig nycker ibland. 

I Utah finnas de vackraste solnedgångar, som tänkas kan! 

Jag har ofta stått i beundran och betraktat firmamentet, när 
det varit flammande i brand, så att säga. Då tager sig himlen 
och skyarna alla möjliga och omöjliga färgsammansättningar 
i guld, i rött, skärt, i purpur och violett med obeskrivliga fär- 
ger av den största skönhet och glans. 


| ——— | 


SOLNEDGÅNG I UTAH! 
Ha skyarna råkat i brand, 
samt tänts av en osynlig hand — 
med undran och bävan jag ser 
hur branden den ökas alltmer! 


Nu himlarna skifta i rött, 

som om de av smärta förblött! - 
Min själ känner svedan därav 
vid färgernas eldröda hav. 


Nu skiftar det om uti guld; 

O, Herre, du vare oss huld! 
Dock branden nu stillar sin färd, 
att lugna en orolig värld. 


I purpur, i gult och i skärt, 

en blandning den män'skan ej lärt, 
förtjusar min ängsliga blick — 
allt byts uti lugnare skick! 


En Mästarhand penselen för, 
när färgspelet sakta bortdör! 
För ögat en onämnbar skatt, 
Är Solen, som bjuder "Godnatt!” 
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Klipporna äro de mest majestätiska företeelser man kan 
tänka sig. Under vintern fyllda med snö, som gör dem vita 
som en bruddräkt i vitt; men sommarsolens strålar smälta snön 
och dra fram gröna färger med träd, buskar och gräs. När 
sedan mot hösten den stora hettan torkar upp gräs och buskar, 
så händer det ofta, att dessa antända sig själva och på bergs- 
topparna brinner det av hjärtans lust, dagar och nätter ibland. 
Jag har ofta tittat på dessa ”valborgsmässobrasor”, dem natu- 
ren roar sig själv med i höstens heta dagar och nätter. 

: FK 

Utah är ett land fyllt med kontraster: 

Man står kanske mitt i en brännande het öken och låter blic- 
karna glida emot de snöhöljda bergssidorna och upp till top- 
parna en stund. Sedan låter man blicken sakta glida nedåt 
till foten av bergskamrarna och ser i fjärran en ymnig växt- 
lighet. Dagsljuset är som att vara i själva solljuset, medan 
svala fläktar komma från bergen och nå den försmäktande 
människan i öknens sand. 

Naturens underbara krafter sporra människan till oanade 
krafter och utveckla hennes inneboende intelligens. Landska- 
pets skönhet sporrar artisten och konstnären. 

Kolonistens drömmar och strävanden hava av poeterna tol- 
kats i skrift, i poesi, i prosa. Produkterna av alla slags strä- 


vanden ha uppehållit livskrafterna samt givit tak över huvu- 
det, med mera. 


Naturen är oumbärlig för oss! 

De viktigaste mineraler, man funnit i Utah, äro järn, bly, 
koppar, silver och guld, samt därtill stenkol. Produktionen av 
silver, bly och koppar ställer Utah främst bland Staterna i Uni- 
onen. Järnförekomsten i Iron county omfattar en sträcka av 
tjugu eng. mil i längd och två mil i bredd. Några av dessa 
Järnmalmslagringar höja sig ända till 200-fot över marken, 
samt likna svarta massor av rent järn i ovanlig mängd. Me- 


dels stora ångkraftsskyfflar tages malmen och järnet ut ur 
bergssidorna. 


kx + 
vå stora Saltsjön ensamt släpper till omkring 4,000 ton 
Salt varje år, som sändes till de Övriga Staterna i västra delen 


Tv Amerika. Det är ju en av våra viktigaste beståndsdelar. 
tan salt kunde vi icke existera. 
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Indianerena voro de första innebyggare i detta land. De leva 
i grupper, samt dyrka Den Store Anden. De ha höga ideal 
och deras folksånger uttrycka djupa tankar. Deras sägner, 
vanor, sånger och traditioner tyckas dock förglömmas. De 
sända numera sina söner och döttrar till de finaste skolor och 
ge dem den finaste uppfostran som tänkas kan. Frihetslivet, 
som deras förfäder satte stort värde uppå, lära de ej mera till 
barnen. 

Ett nytt släkte uppstår, som är vida skillt från forna indian- 
stammar med deras seder och bruk. Utah-indianerna äro nu 
mycket spridda och de ha minskats betydligt i antal de senare 
åren. Man ser sällan en indian numera i Saltsjöstaden. Jag 
har sett dem i smärre grupper någon gång. Männen ha burit 
vida filthattar på huvudet, och håret har legat i flätor bakpå 
ryggen. Männen ha låtit håret växa, medan deras kvinnor ha 
klippt håret kort. Dessa ha varit klädda i långa vida kjolar 
och sjalar över huvudet, nästan i stil med zigenarkvinnor. 
De, som jag sett; ha varit gamla män och kvinnor av Utah- 
indianerna. : 

De äro omtalade såsom starka, oförvägna, dödsföraktande 
män och kvinnor. Dock voro Utah-indianerna, mera än andra 
stammar, vänligt stämda emot de vita samt i regeln ärliga. 

En historia förmäler, att en biskop Whippie från Minnesota 
besökte en av Utah-indianernas byar. Han skulle göra en 
utflykt och önskade lämna några saker i förvar hos indianerna. 
Han frågade hövdingen för stammen, om hans saker voro 
trygga medan han vore borte. Lugnt och sävligt svarade in- 
dianhövdingen: "Ni kan vara alldeles lugn; det finns inte en 
vit människa på många mils avstånd härifrån.” 

Ett betecknande svar, i sanning. 

Medan jag är inne på talet om indianerna, torde det vara på 
sin plats att nämna litet mera om dem. Major John Powell 
från Smithsonian Institutet i Washington undersökte trakterna 
utmed Colorado-floden samt de större strömmarna som stöta 
intill densamma. I sina rapporter till guvernementet skildrade 
han Utah-indianernas vanor och levnadssätt. Man kan läsa 
därom i boken "The Founding of Utah”, av Levi Edgar Young. 

Bland annat omtalar han, att kvinnorna samlade frön av 
solrosor och "golden rod”. Dessa bryntes vid glödheta kol, 
och maldes till mjöl. Under hösten, när gräshopporna äro 
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ganska talrika, samla de sådana i stor mängd, samt gräva hål 
i sanden. Heta stenar läggas ned i botten av hålet, sedan ett 
varv av gräshoppor, därefter heta stenar igen och gräshoppor. 
Överst läggas heta stenar. När dessa ha kallnat av, anses 
gräshopporna kokta eller stekta, hur man vill kalla det. 

Torra, som de nu voro, 'hopsamlades de åter samt maldes 
till mjöl. En tårta av detta slags mjöl anses vara en stor läc- 
kerhet. 

Männen väva filtar, samt göra kläder av ylle, skinn och bom- 
ull. Skinnet tages av djur, dem de dödat. Isynnerhet anses 
bäverskinnet värdefullt. Björn- och 'buffelhudar voro mera 
vanliga. Bågar och pilar gjordes av valnötsträd eller askträd. 
Kaniner fångades medels snaror av ståltråd, samt dödades ock 
med pilar. 

Fiskmåsarna anses av indianerna för att vara heliga fåglar, 
komma från Den Store Andens hemvist i det mystiska landet 
bortom de snöhöljda klipporna. 

De bedja alltid till Den Store Anden, och döden betyder 
för dem endast en övergång till sällare jaktmarker. De tro 
vidare, att en gång levde Den Store Anden med dem och då 
var allt gott och väl, men han lämnade dem och sedan måste 
de jaga och strida. En gång skall dock jorden bliva ny igen 
och då skola alla strider upphöra, säga de. 

För omkring hundra år sedan levde en hövding vilkens namn 
var Washakie. Han hyste stor vänskap till de vita och hjälpte 
emigranterna över de svåra bergpassen. Sitt folk befallde han 
att de skulle vara goda mot de vita. Han var så god att en min- 
nesstod upprests över hans grav. 

En gång blev ett dokument uppsatt om hans tjänster, och 
undertecknades detta av 9,000 emigranter. Han var anställd 
vid American och Hudson Bay Company i flera år. Till sina 
krigare talade han en gång sålunda: 

N Ni äro dumma och blinda, ty ni kunna inte se. Ni ha inga 
öron, ty ni höra inte. Dessa (de vita människorna) äro våra 
vänner. De äro inte” dubbeltungade. De tala vad rätt är med 
en tunga, som säger oss, att vi måste lära oss att skaffa föda 
på annat sätt än genom svärdet. Annars måste vi i en framtid 
RES SER Redan nu tigga våra kvinnor om bröd för 

» När vår Fader levde ibland oss, var allt väl, men 
sedan han lämnade oss, har det varit bekymmersamt och svårt. 
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Den vite mannen är visare. Om vi leva i fred med varandra, 
skola vi få visa hjärnor såsom de vita hava, och allt blir bra 
igen för oss.” 
Washakie dog i Februari 1900 samt begravdes i Fort Wa- 
shakie, Wyoming, där minnesstoden står rest över hans grav. 


x + ok 


UTAH! 


Tätt invid bergen, vid vars barm snöns skatter göms, 
Och från vars höljen kristallfloder töms, 

Står en ringa boning, bäst av alla fjärran är, 

I en bygd, nämd Utah! Det mitt berghem är. 


KÖR: 
Utah! O, Utah! Lugna hem bak” stormig våg. 
Utah! O, Utah! Till dig står min håg. 


Ur hjärtats gömma ofta mina tankar fly! 

Pilsnabbt de strömma över land och by. 

Till ett land så älskligt, medan fjärran jag må gå, 
Till de käras sköte, till mitt berghems vrål 


Utah, o Utah! Dyra hem för kärlek, tro! 
Utah, o Utah! Där de mina bol 


Denna sång har författats av en mormon-missionär, medan 
han var ute på missionen. Lika så visst som den svenskfödde 
längtar efter sitt fosterland, Sverige, lika så visst längtar den 
i Utah födde efter sitt kära fosterland, Utah. 

Och lika så visst är det, att med tiden lära sig svenskarna 
att älska Utah när de varit här en tid. Och det går mycket 
väl an att älska två på en gång, nämligen Sverige och Utah. 

Man längtar efter Sverige; men kommer man åter till fäder- 
nejorden, så inställer sig längtan efter det oförgätliga landet 
i Västern, efter Utah. 

Dock må jag tillägga, att den ena kärleken dödar inte den 
andra. Man fortfar att älska Sverige, medan man samtidigt 
älskar Utah. Barnen till svenska föräldrar höra de vackraste 
berättelser om föräldrarnas fädernesland, och det är med stolt- 
het och glädje de sända sina söner och döttrar ut på missions- 
fältet, till Sverige i all synnerhet, och dessa — barnen — ack, 
om ni visste hur de berömma Sverige vid återkomsten till 
Utah! Även fastän de ofta rönt motstånd och förakt för sin 


tro, för mormonismen, så lära de sig ändå att älska det vackra 
, 


Sveriges land. 


Det finnes ju så många goda människor där, som inte för 
prats skull förakta eller stöta” bort en svensk-amerikan, då 
han kommer till deras dörr med sina ströskrifter. Många stora 
själar finnas, och dessa lyssna till deras budskap samt under- 
söka deras lära, om densamma är enligt den goda boken Bi- 
belns ord eller inte. Deras inre förstånd säger dem snart, vad 


som är rätt och sannt eller icke. 


SVERIGE VI ÄRA! 

Land där vår vagga stod! 
Hembygd du kära! 

Känslan är i vårt bloå, 
Sverige vi ära! 

Vi minnas hemmets vrå, 

Himlen så klar och blå, 

Molntappar då och då, 
Minnen så kära! 


Tomt är det hjärtas ljud, 
Som endast äger 
Mammon och guld +ill Gud! 
Så Bibeln säger. 
Vänd hjärtats håg, min vän, 
Till barnaårens hem! 
Se, om det” finnes än 
Kvar liten gnista! 


Sverige, mitt Allt på jord! 
Sjunger mitt hjärta. 
Du är ett helgat ord 
Mitt i all smärta! 
Längtan till dig ej dör, 
Stundom oss återför, 
Vemodigt än vi hör 
Fosterlandstoner! 


Utahs: vapen, 


SVERIGE OCH UTAH! 


Sverige och Utah har 
Blivit oss kära! 
Från våra barndomsda'r 
Sverige vi ära! 
Men uti Utahs land 
Knytas nu nya band; 
Båda gå hand i hand, 
I våra hjärtan! 


Vi smycka Minnets rand 
Med blomster sköna! 
Aldrig vårt fosterland 
Skall glömska rönal! 
Nu allt vårt hjärtas glöd 
Intill den bleka död 
Haver så trofast stöd! 
Sverige och Utah! 


Drottning bland ifjellens krön, 
Utah du kära! 

Tronar i Västern skön — 
Vi vördnad bära! 

Men i det svenska land, 

Fjättrat med rosenband, 

Av vänner, släkt; en brand 
Inom oss brinner. 


MORMONISMENS TILLKOMST. 


I en liten stad, ej långt från New York, bodde en bondfamilj 
(farmare kalla vi det här) vid namn Smith. De hade tio barn, 
bland dessa en son, kallad Joseph. Denne var mycket allvarlig 
av sig, samt studerade ofta Bibelns ord. 

Han föddes den 23 December 1805. 

När han var femton år gammal, önskade han sluta sig till en 
kyrka. Det pågick just då en så kallad andlig väckelse i trak- 
ten, och de olika kyrkorna erhöllo många nya medlemmar. Jo- 
seph var mycket intresserad i Methodisternas samfund och var 
mest böjd för att tillhöra dem . Föräldrarna hörde till den Pres- 
byterianska kyrkan. 

Men Joseph begynte undra på, att de olika kyrkorna hade 
olika lärosatser. Kunde dessa då alla vara rätta? Skulle det 
icke vara En tro, Ett dop, En och samma lära, om det vore 
rätt? Så gingo hans tankar och han talade med sin moder om 
detta. Man trodde att alla tjänade Gud, och det var ju ändå 
huvudsaken. 

En afton satt han och läste i sin kära bok Bibeln, då nans 
blickar föllo på denna vers i Jakobs brev (1 kap., 5 versen): 

"Men om någon av eder har brist på vishet, han bedje därom 
av Gud, som i enfald och utan förebråelser giver åt alla; och 
hon skall varda honom given.” 

Såsom en stråle av ljus kom denna vers till honom, och han 
beslöt att fråga Gud själv, om vilken kyrka han borde tillhöra. 

Följande dag gick han ensam till en närbelägen liten lund 
och där i ensamheten sjönk han ned på sina knän, samt bad till 
Herren och framlade sitt bekymmer. 

Detta var en tidig vårmorgon av året 1820. 

Medan han ännu bad, tycktes det honom att det blev mörkt 
och tungt omkring honom. En osynlig makt tycktes vilja 
prässa honom till döds. I sin ångest ropade han med förtviv- 
lans röst på GUD. Snart kändes det, som om han blivit fri- 
gjord och mörkret skingrades. Det blev ljusare och ljusare, 
till dess att ett underbart klart sken omstrålade platsen och 
honom själv, ännu på sina knän, med händerna i bön. 
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En pelare av Gudomligt ljus sänkte sig från ovan framför 
hans ögon och han kände sig underbart fri och lätt i hjärtat. 
Snart såg han i skenet att tvänne gestalter i förklarat ljus stodo 
i luften framför honom. Ljuspelaren omstrålade dessa perso- 
ner, så att de voro helt inom dess strålande klarhet. De voro 
båda klädda i snövita klädnader, som övergingo all skönhet i 
glans och renhet. 

Josephs själ var fylld av undran. 

Omsider talade den ena av gestalterna. Pekande på den 
andra, sade han: "Denne är min älskade Son; hör honom !” 

Ett vänligt öga mötte Josephs blick och gav honom mod att 
fråga, vilket av de olika kyrkosamfunden var Guds kyrka, så 
att han kunde ingå i den rätta. 

Svaret kom: "De dyrka mig med sina läppar, men deras 
hjärtan äro långt ifrån mig. De lära sina egna människobud, 
som hava en form av Gudsfruktan, men de förneka kraften av 
mina ord och befallningar.” 

Joseph blev bestört, men lyssnade ivrigt. Han fick tillsä- 
gelse att icke förena sig med någon av kyrkorna, utan troget 
vänta på framtida befallningar. Ljuset försvann så småning- 
om och han stirrade i tomma luften igen. Allt var borta. 

Han hade med egna ögon sett Gud och hans Son Jesus Kris- 
tus, samt hört deras röster. Huru underbart ändå! 

Han skyndade sig hem och omtalade sin erfarenhet i skogs- 
lunden. 

De visste icke vad de skulle tänka. Sedan skyndade han sig 
till methodistpastorn, som han tyckte mycket om, och berät- 
tade allt. 

Pastorns svar var, att alltsammans var av djävulen. 

Nyheten spridde sig, men ingen trodde på, att det varit Gud 
och hans Son Jesus Kristus, dem Joseph påstod sig hava sett. 
Man betvivlade honom, man hånade honom, man gjorde spek- 
takel av honom, man blev ond på ihonom. Man till och med 
sökte att taga hans liv, genom att skjuta efter honom i mörka 
kvällar. 

Familjen måste lida med sonen och de blevo nu avskydda, 
fastän de förr varit vänner med alla. Tror någon att detta 
ändrade Josephs vittnesbörd? Nej, han hade talat sanning 
och han kunde icke förneka sanningen. Ett helt liv av förföl- 
jelser och hån ändrade ej hans ord. Med sitt liv måste han 
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betala sin underbara erfarenhet; men han var icke ensam — 
sanningen har många martyrer i alla tidsåldrar. 

Natten till den 21 September 1823 hade Joseph sin nästa up- 
penbarelse. 

Han hade redan gått till sängs, och somnat in, då han plöts- 
ligen vaknade upp. Det mörka rummet blev ljusare och lju- 
sare, till dess det strålade i underbaraste klarhet och ljus. I 
skenets mitt stod en strålande uppenbarelse, en man i vit, fotsid 
klädnad av underbar skönhet. Klädnaden omslöt hela gestal- 
ten. Han stod likasom ett par fot upp i luften. Fötterna voro 
bara tillika med händerna och huvudet. 

Med en vänlig, mild röst omtalade han, att han var en bud- 
bärare från Gud, samt att hans namn var Moroni. Han berät- 
tade att Joseph skulle bliva medlet till att upprätta Jesu Kristi 
kyrka på jorden i dessa sista dagar innan Kristi andra ankomst. 
Han sade ock, att Josephs namn skulle bliva känt i hela värl- 
den för gott såväl som ont. Han skulle ock bliva ledd till en 
plats, där guldplåtar voro nedgrävda, varpå voro ingraverade 
Evangeliets Fullhet, för människosläktets frälsning. 

Denna himmelska budbärare visade Joseph i en syn, hur kul- 
len såg ut, där plåtarna voro förvarade. Moroni omtalade att 
han själv, medan ihan var människa på jorden, hade grävt ned 
dessa plåtar i kullen, innan han dog. 

"Kom ihåg”, sade han, "att dagen är nära, då de högfärdiga 
och alla syndare skola förgås! Jag skall också uppenbara till 
dig, Joseph, nyckeln till det Heliga Prästadömet.” 

När ängeln slutade att tala, försvann sakta ljuset och det var 
åter natt. Joseph undrade över det sagda och försökte komma 
ihåg allt, men synen upprepades igen och åter igen samma 
natt — alltså tre gånger på samma natt. 

ER fd bd 

Joseph var vek och trött den följande morgonen. Hans an- 
sikte var blekt, så att hans fader frågade honom vad som var 
fatt. De voro ute på åkern, men fadern sände Joseph hem, ty 
han blev rädd för hans lidande utseende. 

Joseph hann icke längre än till. slutet av åkern, då ängeln 
Moroni stod framför honom i hans väg. Han önskade att Jo- 
seph skulle omtala nattens erfarenheter för sin fader. Då gick 
Joseph tillbaka till sin fader och omtalade allt. 
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Fadern svarade: "Min son! Dessa uppenbarelser äro sä- 
Il att du utför alla givna befallningar i 


kert från Gud! Se ti 
all ödmjukhet.” 

Med faderns samtycke och välsignelse gick Joseph att upp- 
söka kullen, där plåtarna skulle vara. När han var framme 


vid kullen såg han Moroni åter vid sin sida. Det var lätt att 


finna platsen såsom den blivit utpekad i synen på natten, och 
Joseph började genast gräva upp jorden och lyfte sedan upp 
en sten som likasom övertäckte platsen. "När stenen kommit 
undan, låg där en låda med guldplåtar samt Urim och Thum- 
mim, ett par glasögon och bröstsköldar. 

Lådan var gjord av stenar som blivit hopsatta medelst ce- 
ment, så att de formade en låda, vari dessa saker blivit ned- 
lagda. Sedan hade den stora stenen blivit lagd över det helå 
såsom ett lock. Joseph ämnade utsträcka handen efter inne- 
hållet, men Moroni hindrade honom. 

"Fyra år måste förflyta, innan du får gripa verket an”, sade 
ängeln, samt gav honom flera förmaningar och råd för dessa 
år. Varje år på samma dag skulle de mötas vid kullen, men 
annars borde Joseph icke komma dit. Många ord blevo sagda 
och Joseph förvarade dem i sitt hjärta. I en syn fick Joseph se 
Guds rike i dess härlighet och även Satans rike i all dess för- 
skräcklighet. Detta blev visat för att vidga Josephs förstånd 
till det stora verk, som han var utvald till av Gud. 

Han lade åter stenen över lådan, samt kastade jorden till- 
baka, att övertäcka alltsammans igen. 

Hemkommen omtalade Joseph allt för alla familjens med- 
lemmar. De kunde ej misstaga sig, att deras son och broder 
var ett redskap för Gud i detta arbete. 


kok ock 


- Fyra år därefter fick Joseph taga plåtarna, och medels glas- 
ögonen och sköldarna kunde han översätta innehållet av dessa 
guldplåtar till det engelska språket. [Denna bok tillhandahålles 
nu av alla mormonmissionärer för ett ringa pris) Däri finnes, 
förtrom Evangeliets fullhet, även en historia om Amerikas ur- 
innevänare, meddelande att de voro av Israels stammar och 
folk, men att en del av dessa genom synder och brott fingo 
straffet att bära mörk hudfärg. Det är indianerna i Amerika- 
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VEN ISTTTTANETN TANKA NAR EREETATNNTN SKU UUENTEET Soo ET ESTSTTERN TTT NTETNTAUTA FOT PLEOPR KORSA OAE3 ENS KAODADA LA KONGR NAT RCAEAR URONNTANAEKSEAS TT) AES UN CESENTA KOM ANDAS PRCADNTTL ATTIKA ANTA 


MORMONS BOK. 


” O, Heliga Urkund! Ur stoftet du kom 
med Sanning och Kunskap så klar! 
Med löfte om frälsning och mildare dom, 
du bringar oss nådigt envar. 


Med röst fram ur mullen, ej mer du är stum, 
men talar med Myndighet stor! 

Ett glädjande bud — Evangelium 

i fullhet ibland oss nu bor! 


O, härliga budskap! Hör dånet dårav, 
det sväller med starkare kraft! 

Snart täcker det jorden, ett svallande hav, 
ger lak'dom och helande saft. 


Nu "fabler och dogmer” de falla ihop 
som korthus för vindarnas sus. 

Allt starkare ljuder de frigjordas rop! 
Ett glädjefullt, enstämmigt brus. 


Vak upp utur sömnen! Du sova ej får! 
Vet: Världarnas Herre är när! 

Han kommer att härska i tusende år; 
han kommer med änglarnas här! 


Nu Sanningen lyser med klaraste glans, 

i blindo ej någon bör gål 

Vem önskar för Sanningen draga sin lans? 
Du lönen i himlen skall få! 


Vi finna i boken att "Indians” är 
av Israels stammar och barn. 
Om urgamla strider vi däruti lär, 
de snärjdes i syndernas garn. 


Olydnad mot Herren! Försyndelse svår! 
I syndernas bojor av järn! 

En mörkare hudfärg till straff de får, 
samt mista det Himmelska värn! 


En varning för oss, att med allvar och nit 
föröka vårt vetandes skatt! 

Studera i Bibeln, Mormons Bok med flit, 
då ljus blir i mörkaste natt. 


TEATER !Y5SSNT TT EmYH"+«TE«I UN+TSsSSS L:öscoS»NN.HT<SJ EE UuISSSSSNIN|”E"L" ”|”=”Elll»l»llr.c.. 


18 


Boskack koper 


En indi [0] i storia 
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En skollärare i Pennsylvania hörde talas om Josephs uppen- 
barelser och undrade mycket på desamma. I sitt hjärta trodde 
han att det kunde vara sannt, och han begärde avsked från 
sin plats samt skyndade att resa till Joseph för att tala med 
honom. Han bad ock till Herren och blev i sitt hjärta över. 
tygad om, att ynglingen Joseph verkligen hade sett dessa sy- 
ner. Han erbjöd sig att hjälpa till med att skriva ned över- 
sättningarna av bokens innehåll. Detta var till Joseph såsom 
ett svar på hans böner om att erhålla hjälp med detta arbete. 
Hans namn var Oliver Cowdery och han är ett av vittnena till 
Mormons Bok och ängla-uppenbarelser. 

En dag i Maj månad 1829 gingo båda ut i skogen och knä- 
böjde sida vid sida samt anropade Herren om mera ljus och 
kunskap. De undrade över dopets betydelse. Med obetäckta 
huvuden lågo de på knä, då en himmelsk budbärare i överjor- 
disk glans stod framför dem och talade till dem. Han sade, att 
han var Johannes Döparen, som står omtalad i Bibeln. Därpå 
lade han sina händer på deras huvuden sägande: 

<Uppå eder, mina medtjänare, i Messias namn, förordnar 
jag det Aron-ska prästadömet, som håller nycklarna till ängla- 
betjäning och dop till syndernas förlåtelse. Detta skall ej mer 
tagas från jorden till dess att Levi söner offra ett rättfärdigt 
offer till Herren Gud.” 

Därpå 'befalldes de att stiga ned i vattnet samt att med den 
fullmakt de nyss erhållit döpa varandra i vattnet. Senare kunde 
de i sin tur inviga andra till samma prästadömes makt och 
myndighet. Sedermera skulle de erhålla det större, det så kal- 
lade Melkisedek-ska prästadömet, samt invigas till älster. 

När Johannes lämnade dem och for bort i ett sken av ljus, 
gingo de ned till ett vatten, samt utförde dopet enligt Johannes 
Döparens ord. 

Detta förklarar, varför de Sista Dagarnas Heliga säga, att de 
ha Gudomlig makt och myndighet att utföra dopet såväl som 
andra heliga handlingar. 

Andra trodde dem och blevo döpta, och den 6 April 1830 
stiftades Jesu Kristi kyrka av de Sista Dagarnas Heliga i Fay- 
ette, Seneca county, staten New York, med sex medlemmar. 

Sedan den tiden har kyrkan erhållit tusenden och åter tu- 
senden medlemmar, och ständigt komma nya medlemmar in, 
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som trotsa gamla traditioner och människobud och våga taga 
på sig Jesu namn, samt öknämnas ”mormoner”. 

. 9 Få 3 / : 

Tidigt på morgonen av måndagen den 24 Juni 1844 fördes 
Joseph med flera till fängelset i Carthage, Illinois. Under vä- 
gen stannade han framför templet och gav det en avskedsblick 
samt sade: "Detta folk är det bästa på jorden, och litet ana 
de vad lidanden de hava att utstå.” 

En kapten med 60 beväpnade män mötte dem, och Joseph 
sade till de sina: "Var inte oroliga! De kunna endast döda 
kroppen.” 

Kaptenen visade en skriftlig fullmakt att föra honom till 
fängelset. Joseph sade då: "Såsom ett lam föres till slakt- 
bänken, så går jag, men jag känner mig lika lugn som en som- 
marmorgon. Mitt samvete är lugnt, ty jag har intet brutit 
varken mot Gud eller människor.” 

SA sade ock: "Taga de mitt liv, dödade de mig oskyldigt, 
och mitt blod skall ropa från jorden till Herren om vedergäll- 
SR Man skall säga att "han mördades i kallt blod”.” 

e sattes in i fängelset och man sade: "Lagen kan ej straffa 
dessa män för något brott, men krut och kulor skola. De skola 
ALDRIG komma ut från fängelset mera.” 

Den 27 Juni SING EN 
FE 7 US skulle han förhöras, men en pöbelskara stormade 
ge SS lyckades skjuta Joseph samt hans broder Hyrum 
des av TR först. Joseph sprang upp i fönstret, men 

a ven kula och föll ned på marken. En trasig figur 
GSE SS hans kropp, och sedan sköto de flera skott på honom 
så att de sku 4 ä ; : SR 
dag: RR SE fullt säkra på att han dog. Den trasigt 
a annen drog nu fram en skarp kniv samt ämnade av- 
skära Josephs huvud, men vittnen omtala, att när n 
höjde kniven, skar ett bländand SEN SN 
förl i | ande sken ned från himmelen och 
örlamade skaran ett ögonblick: De övriga flydde hals öv 
huvud från platsen, men f ä riga TlyGde Aer 
Jades därifrå , yra män buros till en vagn och fors- 

des därifrån, medvetslösa av förskräckel 2 

Willard Richards och John Taylor komm 
Triss GA n Taylor kommo undan med bara 
3 eg SE ö 
ännu sprang eller red är RA opp nedan Bon el 

är 

Senare fingo de Helka Ne fas 
begravningen evige gr se de svepta martyrerna på bår och 

5 sta r ; Beydrike 3 d 

TESS TEE SAG ades av tusentals människor. Mörkrets 
ade vunnit tillfällig seger. 
kock ck 
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Några. betecknande uttalanden och svar 
av Profeten Joseph Smith: 

"Sök visdom ur de bästa böcker.” ; 

"Dopet är ett förbund med Gud att vi önska göra hans vilja.” 

"Alla människors barn äro frälsta genom Jesu blod, och då 
de lämna denna jorden mötas de av Abraham.” 

"Herren låvade mig en gång, att det jag bad om, skulle jag 
få. Jag har därföre inte vågat bedja Gud om hämnd på mina 
fiender, ty kanske att någon av dem bättrade sig om de finge 
mera tid.” 

"Tag varning, huru ni förföljer de Heliga, ty i Elias” dagar 
sände Gud eld från ovan till att förgöra dem.” 

"Vem ville inte giva alla sina rikedomar för att komma dit, 
där Elias är?” 

"De Heliga kunna intyga, att jag är villig att nedlägga mitt 
liv för mina bröder. Om det är sagt, att jag är villig att dö för 
en MORMON, så kan jag tillägga att jag är lika villig att 
offra mitt liv för en metodist eller baptist eller för vilken rätt- 
tänkande människa som helst, för sammaledes vilja de trampa 
på allt, som inte är populärt bland människorna och är för 
svagt att försvara sig självt.” 

En förargad man i Kirtland befallde eld att komma från him- 
len och förstöra hela Josephs hus. Joseph log och sade till 
mannen: "Du är Baals profet; din Gud hör dig inte!” 

I Far West, Missouri, den 4 Juli 1838, splittrades en påle av 
blixten, och Joseph, som såg den splittrade pålen, gick omkring 
densamma och sade: "Såsom denna påle är splittrad, så skola 
alla jordens nationer splittras.” 

En främling, som anmärkte att folk från alla jordens hörn 
voro blandade här, frågade Joseph huru han styrde dem alla. 
Svaret kom: "Jag styr dem inte alls; jag endast lär dem rätta 
principer, och de styra sig själva.” 

Man hotade att taga Josephs liv, menande att han var en 
falsk profet. När man berättade det för honom, svarade han: 
"Om någon har rätt att taga en annans liv därför att han tror 
honom vara en falsk profet, så skulle det icke bliva något slut 
på blod.” : 
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SALTSJÖSTADEN! SALT LAKE CITY? 


Denna i hela vida världen omtalade stad! 

Man har lyssnat till alla sorters historier och man har ryst, 
häpnat, bävat och undrat om dessa historier vore sanna. 

Man har tagit fördel av folkens rädsla för detta okända, 
rysliga ; och män (skamligt att erkänna det), men även kvinnor 
ha lånat sig till lögnens fader samt rest land och rike runt för 
att sprida dessa lögner, vilka de samlat — Gud vete från var 
någonstädes! 

Gud, som ser i det fördolda, vet vems verktyg de varit i att 
sprida lögner och förtal, och han skall en gång ställa var och 
en till räkenskap för vart ett ord, som de uttalat i avsikt att 
sprida osanna historier i världen. 

Sanningen sprides långsammare. 

På senare tider har dock sanningen kommit i dagen, fram- 
ställd av sanna män och kvinnor. 

| AIK 

Jag önskar här upprepa en artikel i tidningarna av den sven- 
ska reseskildrerskan Ester Blenda Nordström, från hennes be- 
sök i Saltsjöstaden för några år sedan. 

Rubriken lydde sålunda: 


Ester Blenda Nordström i mormonernas huvudstad, 
från Svenska Kuriren. 


Så kom jag då till Salt Lake City (Saltsjöstaden) — mormo- 
nernas-huvudstad. En kväll i solnedgången kom jag, trött och 
dammig — glad att äntligen vara vid målet. Den sista biten 
hade jag åkt tåg och när jag steg av vid stationen med säcken 
På ryggen och klampade gatan fram, var jag så utledsen på all- 
ting, att jag knappt iddes titta upp en gång. Jag bara längtade 
efter ett hotell, ett bad, lite mat och en säng. Men hur det var, 
så kunde jag inte låta bli att lägga märke till att jag gick i en 
luft, som liksom var rosenfärgad, och till slut såg jag upp. 

Jag tvärstannade. 

Jag tror inte att jag skrek till, men det skulle heller inte för- 


våna mig, om jag gjorde det. Jag vet bara, att jag stod stilla 
och bara stirrade, — — > 
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Aldrig i mitt liv hade jag sett något sådant och aldrig får 
jag väl se något liknande heller. Jag såg en stad full med spi- 
ror och torn och vita hus. Jag såg skimrande parker och plan- 
teringar och jag såg en 'blossande, flammande lysande väster- 
himmel, med färger så otroliga, en prakt så bländande, att hjär- 
tat nästan stannade i mitt bröst. Och fjell — buktiga, skarp- 
kantade, fantastiska, vilkas sidor liksom avspeglade alla him- 
lens färger, medan konturerna mildrades och flöto bort i ett 
purpurfärgat dis, som stod och skälvde och böljade på ett för- 
underligt sätt. 

Luften var fylld med kyrkklockors klang, medan solen sakta 
sjönk. 

Färgerna lyste, darrade, skiftade — fjellen blevo alltmer gyl- 
lene, alltmera lik guld, medan det underliga diset fladdrade 
och svängde. Snart var luften inte rosenröd längre, den blev 
blåare och solskivan syntes ej mera. 

Men i väster strålade himlen, och fast det var full skymning 
runt om mig, brunno ännu bergens toppar som av en himmelsk 
eld. Medan jag stod där med ryggen lutad mot-en mur och 
försökte att fatta hur underligt allt. detta var, hörde jag mitt i 
klockors klang en annan musik — mild, ljuv och stilla. 

"Vad är det?” sade jag till mig själv. "Drömmer jag eller har 
jag kommit till himlen själv?” . 

Folk kom och gick på gatan. Inte såg jag på dem och inte 
tittade de åt mig, men alltjämt hördes musiken och nu star- 
kare, sedan klockorna tystnade, en efter en annan. Så mild 
var den och ändå så stark och närande att jag undrade, varför 
ingen mer än jag hörde densamma, — men det gjorde de kan- 
ske, fast de inte brydde sig om den. 

Till slut frågade jag en förbipassande person och fick till 
svar: 

Åh, det är orgeln i tabernaklet! 

Och så gick han vidare, men jag stod kvar en stund, till dess 
att allt var mörkt, och man tände lyktorna. Ännu dröjde en 
blek återglans i väster, och österbergens toppar glänste som 
guld. Så gick jag vidare, men tänkte inom mig: 

"Nej, himlen var det inte, men jag är i Zions stad, där de 
heliga” bo. De veta hur en främling bör mottagas. 
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Icke alla män'skor ha ögonen och sinnet öppet för dessa un- 
derbara saker, som vi ofta se här; men främlingen som kom- 
mer shit och ser det för första gången, observerar det genast. 
Från min lilla stuga står jag ofta och beundrar solnedgången, 
som är det vackraste man kan tänka sig. 

En prakt, som övergår all beskrivning. 

Detta första intryck av Saltsjöstaden av en främling talar 
för sig självt. Det var synligt i många svenska tidningar inom 
Amerika, och jag högaktar Blenda Nordström för hennes upp- 
riktighet och hennes mod att tala så vackert om en annars 
smutskastad stad; men när man talar Sanningens språk, kan 
och borde man vara "frank”. 

Saltsjöstaden är i min tanke den vackraste stad i världen. 

Raka, breda gator! — 

Man tyckte nog att Brigham Young lade ut alltför breda 
gator; åtminstone har ingen annan stad i världen, tror jag, 
blivt utlagd med så breda gator. Men-var han inte en profet 
för folken? Han var åtminstone en profet för mormonerna 
och han tycktes verkligen besitta ”"siareblick” då han bestämde 
gatornas bredd. I dessa dagar behöves rum för t. ex. automo- 
bilerna. Medan jag skriver detta, kom en granne till mig in 
i min butik och sade: "Miss Johanson! Jag har i dag för första 
gången varit i luftskepp och sett Saltsjöstaden ovanifrån. Men 
0, vad staden är vacker! Jag knappast anade det förut, då jag 
alltid haft bråttom att gå till och från mitt arbete. Gatorna 
ligga så breda och snör-räta och det är många ståtliga byggna- 
der där. De fina hospitalen (sjukhemmen), katolikernas kate- 
draler, andra kyrkor med sina olika former och templet med 
sina många spiror, det underligt byggda tabernaklet, järnvägs- 
stationerna, de flera våningar höga hotellen i staden, rådhuset: 
de vackra villorna i hela staden, de rikas hus på South Temple 
street, kapitoliet, högskolorna, universitetet och folkskolorna, 
parkerna, ja allt, allt var så vackert, att jag aldrig skall 
glömma den tavlan jag såg uppifrån. En mästarehand var 
det, som lade ut planen till Saltsjöstaden.” 

Jag instämmer av hela mitt hjärta i detta, samt vill tillägga: 
att de majestätiska bergen, som liksom ligga likt en kedja om- 
kring staden, äro det vackraste man kan skåda. Av stadens 
invånare äro världens alla folkslag representerade; Greker, 
negrer, japaner, ej många kineser, ej många turkar, men judar, 
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italienare, ej många spanjorer, men massor av skandinaver, 
tyskar, fransmän och engelsmän, samt i landet födda, blandade 
eller rent amerikanska. 


Av alla dessa blandningar äro 40 på varje 100-tal mormoner, 
eller Sista Dagarnas Heliga. Alla kyrkosamfund i världen 
äro här representerade och ha egna lokaler eller kyrkor — 
metodister, missionsvännerna, frälsningsarméen, sjundedags- 
adventister, presbyterianer, katoliker, med flera som jag inte 
minns namnen på ; ävenså klubbar och loger av icke-kyrkligt 
slag. Alla dessa ha egna sammankomster och de få annonsera 
i tidningarna allt de vilja. Få de det i Sverige? Inte få mor- 
monerna det, det vet jag, ty jag gjorde besök hos herrar redak- 
törer i Stockholm och på andra orter, när jag var där, och blev 
NEKAD att få besvara de fräcka beskyllningarna i deras tid- 
ningar emot mormonerna. Ej heller få de annonsera sina sam: 
mankomster i dessa. 

De svarade mig, att "vår läsekrets är inte intresserad i det 
Ni säger”. 

<Är då eder läsekrets endast intresserad i LÖGNER?” frå- 
gade jag. 

Då steg Redaktören upp (detta upprepades på flera platser), 
öppnade dörren för mig samt bugade sig till avsked. Han sva- 
rade endast på det viset, men det var ju ett fint sätt att "visa 
ut mig”. q 

Jag besökte Stockholms-Tidningen, Dagens Nyheter, Alle- 
handa, eller vad den hette, ja själva Fäderneslandet, samt So- 
cial-Demokraten. De sist nämnda voro de enda, som togo in 
en mindre artikel. Gävle Dagblad satte in en lång spalt och 
var inte förskräckt för att taga in hela mitt försvar för mormon- 
kyrkan ; Norrlandsposten och andra norrländska tidningar väg- 
rade. 

Har man bara en skandalhistoria att berätta, så taga de in 
den med beredvillighet, ty då få de väl tidningarna SLUTSÅL- 
DA, antar jag. : 

Troligen bli dessa tidningar intresserade i denna min lilla 
bok, samt tiga ihjäl den, då innehållet inte intresserar deras 
läsekrets! — — 

FREI 
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Huru breda än gatorna i Saltsjöstaden blevo anlagda, så äro 
de ej för breda nu, i dessa automobilernas dagar. På kvällar- 
na kan man från Sandy, 13 eng. mil söderut, se de raka gator- 
nas strålande lyktor, som synas på detta stora avstånd såsom 
rader av stjärnor i nattens mörker, och de tindra och blänka 
så vackert. j 

Saltsjöstaden har nu 147,600 invånare, enligt en karta i min 
ägo. State street är den längsta gata i världen och går igenom 
flera städer, först genom Saltsjöstaden, vidare genom Murray, 
Lövendahl, Sandy, Crescent, samt fortsätter i rak linje till 
bergen, där den tar en sväng. Det nya kapitoliet är en stor- 
artad byggnad, där man i timmar kan beskåda de märkvärdi- 
gaste saker från pionjärernas dagar, målningar, byster och un- 
derbara marmorinläggningar i väggar och tak, med mera, med 
mera. 


Saltsjöstadens Sevärdheter. 


TABERNAKLET. 


Turisternas första intresse eller nyfikenhet riktas genast på 
denna ovanliga byggnad. Ovanliga, sade jag? Världens mest 
enastående, skulle jag säga. Då denna byggnad skulle byg- 
gas (man önskade ett större samlingshus för framtida folk- 
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skaror, som man ande skulle fylla ett aldrig så stort hus), så 
hade Brigham Young svarat byggmästaren på hans fråga om 
hur byggnaden skulle byggas: 

Kan du anlägga en byggnad med ett sådant här tak?” Och 
hän hadé därvid spännt upp sitt paraply över sig. 

Svaret Blev, att "det vore nog möjligt”, och genast gjordes 
ritningar och planer till densamma. Nu står den imponerande 
byggnaden där, samt beskådas och beundras av skaror i tusen- 
tal och åter tusental. Millioner människor hava därinne lyss- 
nat till orgelmusik, tal och sång av det förnämsta slag. 

Tabernaklet är 250 långt, 150 fot bredt och 80 fot högt. 

Det väldiga taket, konstruerat i bågform, är ett under i sitt 
slag. Det stödjes endast utefter sidorna. Väggarna hava näm- 
ligen starka pelare, 10 och 12 fot mellan varje, runt hela bygg- 
naden. Inga spikar eller järn av något slag har använts, blott 
TRÄPINNAR och råhud för sammanhållning av bjälkarna i 
taket. Det uppfördes åren 1863—1867. 

Det fanns ingen järnväg på den tiden och allt måste forslas 
medels vagnar och mestadels med oxar till dragare. 

En stor del av materialet måste på detta sätt forslas ända 
från Missouri-floden. På grund av dessa svårigheter användes 
träpinner i stället för spikar. 

Kostnaden steg till 300,000 dollars. 

Sittplatser därinom finnas till ett antal av 8,000; men vid 
konferenserna trängas människor därinom till 12, ja 15 tusen. 
Somliga kliva högt upp; andra stå eller sitta på golven. Blott 
man kommer inom, är man icke så noga. | 

Kunna alla dessa höra en talare? — — 

Ackustiken är helt enkelt underbar. 

När lokalen är nästan folktom och vägvisare taga turister 
omkring, bevisar man hur underbar ackustiken är, genom att 
släppa en knappnål i golvet. Alla kunna tydligt höra nålen 
falla i golvet. Tvivlare finnas alltid, och såsom den tvivlande 
Thomas ville sticka handen i Jesu sida och se hålen i händerna 
och då först trodde, så har en och annan turist också tagit sin 
egen knappnål för att bliva övertygad, och resultatet har blivit 
detsamma. 

En viskning höres likaså tydligt som om man ropade högt. 

: Ofta frågar turisten: "Vem var arkitekten och var fick han 
sin idé?” ; ; 
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Svaret lyder så här: : 

"Tabernaklet planlades och uppfördes under ledning av pi- 
onjärledaren Brigham Young. Ni erkänna honom att hava 
varit ett geni; men VI säga, att han var en INSPIRERAD 
man, GUDS PROFET.” ; 

Orgeln var en tid världens största och uppfördes av Joseph 
Ridges. Den har dock Senare utvidgats omkring 30 fot och 
" förbättrats under årens lopp. 

Instrumentet har mellan sju och åtta tusen pipor i allt, och 
man kan ana vilka toner, vilken musik, i ett sådant instrument 
Ej underligt att Blenda Nordström blev stående hänförd, och 
hon är ej den enda som kan intyga detsamma. 

Varje dag klockan 12 hållas fria konserter för allmänheten. 

Turister och andra begagna sig av tillåtelsen och kunna 
under den timma, konserten varar, tro sig vara försatta till 
himmelen. . Sådan var MIN tanke, när jag lyssnade första 
gången, men man har ej tid, för sina världsliga omsorgers 
skull, att gå dit ofta för att tillbringa en timma på dagen. Tu- 
rister komma dock dagligen för att njuta av musiken en timma. 

Sångkören består av flera hundra personer, och den nuva- 
rande sångdirektören, professor Anthony C. Lund (fadern var 
dansk), har för denna kör gallrat ut de bästa rösterna inom 
Saltsjöstaden. 

Klockan 2 varje söndag hålles-offentligt möte i tabernaklet, 
med uppträdande av den stora sångkören ; övriga möten under 
söndagarna hållas i de skillda möteshusen i de talrika distrik- 
ten i Saltsjöstaden. 

EroKA Kl 

Stundom frågas: "Får någonsin en kvinna tala härinne i 
tabernaklet?” 

Naturligtvis”, blir svaret; "många namnkunniga kvinnor 
"hava talat här, såsom till exempel Susan B. Anthony, Eliza- 
beth Cady Stanton, May Wright Sewall, Charlotte Perkins 
Gilman, Doktor Anna Howard Shaw, Lydia von F. Mountford 
och många andra.” 

"Men av edra egna kvinnor i mormonkyrkan? Komma de 
någonsin och tala offentligt?” frågas det. 

"Ja visst! Våra kvinnor äro de mest frisinnade kvinnor i 
världen. De ha sina egna organisationer i 'warden” (försam- 
lingarna). Systra- och Hjälpföreningen organiserades redan 
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året 1842 genom Profeten Joseph Smith. Numera äro 60 tusen 
kvinnor medlemmar och. de hava modärna kontorslokaler med 
huvudkvarter och hava kassor i och för detta ändamål.” 
"De unga kvinnornas förening” stiftades av Brigham Young 
året 1867. I dessa dagar äro 40 tusen unga kvinnor medlem- 
mar därav. De hava egna bibliotek med tusentals böcker och 
de utgiva varje månad en tidskrift, som nu har vuxit till 34 
band. Det är helt och hållet under dessa kvinnors kontroll. 

The Primary Organization” or ”Association” har omkring 
30 tusen småttingar under sitt banér samt äger likaså egna 
kontorslokaler och huvudkvarter, och giver ut sin egen må- 
nadsskrift. Denna organisation har till ändamål att leda bar- 
nen i gudsfruktan och lära dem goda seder. Den grundlades 
av John Taylor. 

Kvinnorna hålla sina sammankomster, där de tala och hava 
sina. egna sångkörer (bestående av endast kvinnor, förstås). 
Direktionens medlemmar resa oupphörligt och besöka de åt- 
skillda grenarna. Dessa organisationer finnas tillika i Eng- 
land, Tyskland, Australien, Canada, Mexico, Stilla Havsöarna 
och i de skandinaviska länderna. 

ox ok 

Litet mera om Tabernaklet innan vi lämna detsamma. 

Mera än ett dussin dörrar leda in till lokalen, och under som- 
martiden stå de alla vidöppna. Man kan gå ut eller in, när 
som hälst och var som hälst. Ovanom dessa dörrar äro fönster 
och mitt uppe i taket finnes ock ett fönster. Lokalen är alltså 
ingalunda mörk, såsom man frestas att tro vid första anblic- 
ken. Dessutom finnes otaliga elektriska lampor överallt. 

I bottenvåningen, under jorden så att säga, finnes en sal 
med bänkar och en dopfunt. Denna övertäckes ibland, då mö- 
ten hållas i lilla salen. 

Skandinaverna hålla ofta möten i den samma lilla salen på 
hemlandsspråken. Då jag för några år sedan bodde i Saltsjö- 
staden, var jag ofta på svenska möten därinne. Jag har själv 
sjungit och- talat därinne, så det är mina egna erfarenheter 
jämväl. 

Utanför ser Tabernaklet ut som en ofantlig stor utspänd bal- 
long. Taket utanpå är nu plåtbeslaget för att bättre kunna 


trotsa väder och vind. Det är bättre än de ursprungliga tak- 
Sspånorna. 


31 


Fiskmås-Monumentet. 


Med en känsla av andakt och vördnad står jag framför detta 
monument. En behaglig tystnad råder och jag hör tydligt 
vattnets skvalpande i vattenfontänen vid detsamma. Jag har 
betraktat de gjutna relief-statyerna och skulpturbilderna på 
detta monuments nedra del. Det talar ett enkelt, gripande 
språk om de första pionjärerna i Utah. 
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Såsom ett harmoniskt ackompanjemang till min stämning 
höres det sakta porlandet av vattnet, som kommer ut genom 
vattenrören. Jag blickar ned i vattnet, som ligger likasom i 
en stor skål med monumentet uppstigande ur skålens mitt. 
På dess botten varseblives grön mossa, och näckrosblad sim- 
mande i vattnet och rörande sig sakta fram och åter, medan 
röda, glänsande fiskar simma omkring eller hålla sig stilla, 
orörligt latande sig i välmåga och lättja. Solens strålar skimra 
och belysa omgivningen. 4 

Toppen av monumentet består av tvänne fiskmåsar med ut- 
bredda vingar, redo till flykt eller just komna med vingarna 
utslagna och sättande sig på monumentet för en stunds vila 
måhända, samt ett stort, runt klot under deras fötter. 

Om detta monument säges det: 

Året 1848 liknade Saltsjöstaden en enda stor lägerplats. 
Omkring 1,800 personer voro spridda i-sina tält, vagnar med 
mera. President Brigham Young hade, med ett sällskap, rest 
till Missourifloden för att bringa flera emigranter till deras 
nya hem i bergens dalar och föra dem genom ödemarken. 

Man hade sått och planterat och väntade på skörden. På 
denna berodde deras uppehälle, deras liv. Nu förväntades yt- 
teligare 2,500 emigranter. Alla voro glada, emedan de hade 
funnit en säker plats undan förföljelsen, som då hade rasat 
som allra värst emot mormonerna i de östra staterna, såsom 
vi väl alla känna till. 

Blott med den yttersta svårighet kunde de vidmakthålla för- 
bindelsen med den övriga världen, medels mulåsnor och oxar. 

Om skörden sloge fel, vad bleve följden för alla dessa män- 
niskor? Hungersnöd, svält och kvalfull död kanhända! 

5,000 tunnland jord var besådd med vete, som just såg lå- 
vande ut. . 


Då hände det något oväntat. 

Legioner av svarta gräshoppor kommo från bergens slutt- 
ningar och anföllo allt som växte. Snart nådde de de vackra 
veteåkrarna, och förstörelseverket begynte visa sig. Den unga 
grödan blev ett välkommet byte för de glupska insekterna. 
Marken, som varit grön, såg snart ut som om den blivit skövlad. 
. Man försökte att hindra insekternas framfart, men lyckades 
icke. Vem kan Stoppa ett framrusande vattenfall? Likaså här. 
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Säden trampades ned under försöken och man grävde diken 
omkring åkrarna och släppte in vatten däruti för att (anka 
odjuren. 

Mångahanda planer uttänktes och verkställdes, men till 
ingen nytta. Allt hopp syntes förlorat och man bringades till 
förtvivlans brant. 

Uti denna förtvivlan anropade man Gud om hjälp. : 

Tänkom oss denna skara av förtvivlade människor på sina 
knän anropande Gud i höjden om att erhålla skydd i nöden! 
Säkert var mångens kinder våta av tårar, och säkert klappade 
allas hjärtan av stor ångest. 


Då syntes ett moln i fjärran skyar. 

Vad kunde det vara? 

De förvånade människorna sågo snart att det var en flock 
fiskmåsar, en skara den ingen räkna kunde. 

Var detta en ny olycka? 

Voro de totalt överlämnade till undergång? 

Ack nej, hjälpen var nu nära, 

Dessa fiskmåsar slogo ned på gräshopporna och slukade 
dem med största glupskhet ; därefter tycktes de uppkasta dem, 
för att ånyo angripa flera. Säden brydde de sig alls inte om. 

Fiskmåsarna voro vita och odjuren svarta. 

En strid på liv och död mellan ljusets och mörkrets härar 
såg det ut att vara. 


Framför alla dessa ängsliga människors ögon skedde detta 
underverk. Säden räddades, ty måsarna fortsatte sitt festande 
till dess gräshopporna voro förtärda. Då brusto människorna 
ut i tack och låv till Herren. 

- Att döda en fiskmås är numera belagt med stränga straff i 
Staten Utah. 


Rom hade sina gäss, som skyddades med lag, och Utah har 
sina måsar. Des voro sändebud från en högre makt för att 
frälsa människors liv, de som för sin tros skull fördrivits av 
människor vilka icke kunde tänka och tro såsom de. 
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Pelaren av monumentet är 15 fot hög. På densamma vilar 
en stor kula eller klot, och ovanpå detsamma fiskmåsarna. 
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Nedtill är en fyrkantig granitmassa, som håller upp pelaren, 
och på dess fyra sidor äro gjutna bilder föreställande ovan 
berättade händelse, samt en enkel inskription: 


"Fiskmås-Monumentet, 
i tacksam åminnelse av Herrens barmhärtighet 
mot mormonpionjärerna i Utah.” 


Templet. 


Inom tabernakelområdet finnes även ett Tempel, som sätter 
mången i gissning, ty endast vissa människor kunna gå därin. 
De måste först och främst vara Sista Dagarnas Heliga (som 
världen kallar mormoner), och även sådana vägras inträde i 
Templet om de icke leva ett gudeligt liv; det är, de böra hålla 
sabbaten helig, avstå från tobak och starka drycker i allmän- 
het, samt föra anständigt tal på läpparna och i hjärtat. 

En drinkare eller svärjare och hädare uteslutes såväl här 
som i nästa liv, inte sannt? 

För att erhålla inträde i Templet skall man förevisa ett intyg 
undertecknat av biskopen i församlingen där man bor. Varje 
anständig, ärlig och sann medlem erhåller av sin biskop ett 
sådant intyg på begäran. Det kostar ingenting. 

Vad göra de då i Templet? 

Där utföres heliga handlingar, såsom dop över de döda och 
levande med. Även utföres vigsel för tid och för evighet. 

Naturligtvis tror ej världen i allmänhet på sådant; men de 
Sista Dagarnas Heliga säga, att Gud uppenbarat dessa ting 
i dessa sista dagar, innan domen kommer. Och varför betvivla 
alla Guds verk? 

; Uppenbarelsen Synes numera utströdd över all jordens barn 
I till exempel Radio. 

Framför våra beundrande blickar står en massiv byggnad 
av granit. En mängd av spiror strävar mot höjden och liksom 
pekar emot det blå himlavalvet. Sex av dessa spiror äro sär- 
deles majestätiska. På toppen av den högsta står en ängel, 
en staty av skinande guld. Statyen är gjord av koppar, men är 
överdragen med guld. Den är tolv fot hög. 

Gestalten står med bara fötter på ett stort klot och är dra- 
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perad. i en fotsid klädnad. Armarna äro också bara. Den 
högra armen är utsträckt, hållande en trumpet till gestaltens 
mun, liksom ville denne ropa ut ett budskap till all världens 
folk och stammar. 

: Denna staty representerar Ängeln Moroni. 

Vem är det?” C 

Han var den man, som förvarade plåtarna till Mormons Bok 
i kullen Cumorah och sedan: uppenbarade dem till Joseph 
Smith, när denne var en yngling. 


Främlingen önskar veta mera om denna bok. 

Vi som bo i Utah — i bergens dalar — och alla de som göra 
bekantskap med mormonmissionärerna vilka utsändas till hela 
världens folk, veta eller kunna få veta om detta folk, om denna 
bok; men ännu veta icke alla om boken. 

Det är icke mormonernas Bibel, såsom några påstå. 

- Mormons Bok innehåller historiska urkunder, med berättel- 
ser om de första ur-invånarna i Amerikas land. Från Jerusa- 
lem utvandrade en koloni under ledning av Profeten Lehi, om- 
kring 600 år före Kristi tid. Genom gudomlig inspiration och 
ledning hamnade dessa kolonister på Amerikas västkust. 

Här förökades de och hade alltid profeter och furstar, som 
regerade, och de nedskrevo viktigare händelser på metall-tav- 
lor. Dessa förvarades från den ena generationen till den andra. 
Efter Jesu Kristi korsfästelse och uppståndelse visade sig Fräl- 
saren för de så kallade Nefiterna, som bodde i landet Bountiful 
och då upprättade han sin kyrka bland dem. 

En bland de sista profeterna hette Moroni. 

Denne samlade alla metall-tavlorna och ordnade dem till ett 
helt. För den skull har boken erhållit namnet Mormons Bok. 

(Mormon betyder "mera gott”.) 

Före sin död överlämnade han detta märkvärdiga litterära 
arbete åt sin son MORONI, vilken ock nedskrev senare hän- 
delser. Folket hade nu delat sig i partier och dessa kommo i 
strid. Då det blev tydligt, att Nefiterna snart skulle varda till- 
intetgjorda, fick Moroni befallning att GÖMMA tavlorna i en 
kulle, som "hette Cumorah, belägen i nuvarande västra delen 
av Staten New York. 


Många hundrade år rullade nu framåt på tidens snabba 
och oroliga ström. En dag, den 21 September 1823, uppenba- 
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rade Moroni sig för ynglingen Joseph Smith samt berättade för 
honom, att dessa urkunder existerade. Han omtalade även 
mycket annat och uppenbarade för honom att indianerna här- 
stamma från de nationer vilkas historia finnes i Mormons Bok. 
Profetian i Johannes Uppenbarelsebok, 14: 6—7, blev då 
bokstavligen uppfylld. 


Templet är 18674 fot långt och 99 fot brett. Högsta höjden 
från marken är 222 fot. Grundläggningen av templet begyntes 
redan sex år efter de första pionjärernas ankomst, men det tog 
40 års arbete att göra templet färdigt. Året 1873 anlades en 
järnväg, men före den tiden begagnades endast oxar och vag- 
nar, att forsla allting och det tog en mycket lång tid i anspråk. 

Hela byggnaden kostar fyra miljoner dollars. 


Besökande få ej inkomma i templet. 

"Besynnerligt!” utbrast en präst, då han erfor detta. "Vi 
tillåta alla människor att komma in i våra kyrkor.” 

En av turisterna skyndade att tillägga: "Jag har rest över 
hela världen och fått tillträde till alla kyrkor överallt!” 

Godmodigt leende svarade vägvisaren: "Jag erkänner att 
mycket låter besynnerligt för eder. Templet är dock ej en 
offentlig kyrkobyggnad eller samlingsplats. Det är för oss vad 
Salomos tempel var för de rättrogna judarna — en helig plats, 
uppförd och helgad för heliga handlingar och ceremonier. 

Vi utföra dop därinne för döda släktingar, och viga makar 
till varandra för tid och evighet. 

Våra predikolokaler stå alltid öppna för allmänheten.” 


"Är det då sannt, att ni utföra ceremoner för döda?” frågade 
en dam vid detta tillfälle (ty jag följde turisterna igenom tem- 
pelområdet för att lyssna till vägvisarens meddelanden. Där är 
varje dag någon vägvisare för främlingar, som önska få veta 
något om vad de betrakta.) 

Ja”, blev svaret; "vi utföra dop och andra handlingar för 
dem som äro avsomnade. Vi tro på vad Bibeln lärer oss i den- 
na sak. Läs blott Petri första brev 3: 18—22 och 4: 6, samt 
Johannes 5: 25—28 med flera skriftställen, så skola ni se, att 
det finnes hopp om frälsning även för de döda. Men dopet och 


andra handlingar måste utföras av dem som leva — av oss 
människor.” 
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Inom Templet finnes en dopfunt, vilken står på tolv oxar, 
gjutna i brons, såsom i Salomos tempel, om vilket vi läsa i 
Gamla testamentet, i Konungabokens 7: 23—25. Kanske ni nu 
förstå, att denna byggnad icke är för allmänheten. 

En man sade: "Vi hava sett tillräckligt sedan vi kommo 
hit till Utah för att förstå, att mormonerna äro ett idogt och 
framåtsträvande folk. Edra -monumenter, byggnader med 
mera äro ett tyst men kraftigt bevis på den saken; de bära 
vittne om försakelser och trofasthet.” 

Ingen sade något till detta; envar tänkte nog detsamma 
inom sig. 

Inför sådana vältalande bevis måste smädelse och förakt tiga. 


Assembly Hall. 


Detta vackra hus står även inom samma område som temp- 
let och på sydvästra hörnet därinne. Det byggdes åren 1877— 
1882. Det är 68 fot brett och 120 fot långt. Därinne finnes 
sittplatser för 2,000 personer, och möten hållas där av tyskar 
och av skandinaver. Några konferenser hållas ock där. Vid 
de stora konferenserna den 6 April och den 6 Oktober hållas 
möten för dem som ej kunna finna rum i det överfyllda taber- 
naklet. ; 

Konserter givas också ofta därinom. Det är då tabernaklet 
anses för stort. Mellan de olika byggnaderna finnes vackra 
gräsplaner och blomsterrabatter. Alla gångarna äro belagda 
med cement. 

Omkring tabernakelområdet leder en mur av sten och ce- 
ment, 12 fot hög; men det finnes tre stora gallerportar, som 
hela dagarna stå öppna för allmänheten att gå in eller ut däri- 
genom; samt tillika ett par mindre portar. 

En mindre kontorsbyggnad tjänar till upplysningsbyrå och 
är plåcerad invid en'av de stora portarna, Därinne finnes ock 
ett museum i miniatyr, där man ser olika tiders klädedräkter 
samt mynt av alla sorter i stora glasskåp ; även några indian- 
ska mumier med mera. 

Flera statyer äro uppresta inom området, såsom de båda 
bröderna, martyrerna för sin tro, för mormonismen, Joseph och 
Hyrum Smith. Inskriptioner på dessa berätta allt om dem. 
På Joseph Smiths staty står det: . 
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Guds Profet under den sista hushållningen av Jesu Kristi Evangelium, 


Han föddes i Sharon, Vermont, den 23 Dec. 1805 och led « - 
döden för sitt vittnesbörd om Gud och hans Son Jesusr Kristus en a 
Juni 1844 i Carthage fängelse i Illinois. 


VISIONEN AV GUDI 


. Jag såg tvänne personer vilkas glans och skönhet trotsar all beskriv- 
ning. Den ene av dem talade och sade: 


DENNE ÄR MIN ÄLSKADE SON, HÖR HONOM! 

Jag frågade, vilken av alla sekter i världen vore den rätta för mig 
att sluta mig till. Jag fick till svar, att jag icke skulle förena mig med 
någon av dem, ty de voro alla mer eller mindre orätta. De lära endast 
människobud. Jag fick löfte om, att Evangelii fullhet skulle i den när- 
maste framtiden återgivas till jorden genom mig. > 


Dessa ord äro tydligt ingraverade på statyens sidor. En 
förklaring om Mormons Bok är också ingraverad, så lydande: 


MORMONS BOK. 


Denna bok blev uppenbarad för honom och han översatte den me- 
dels Guds gåva. Den är en bok full av inspirationer, samt en historia 
om ur-invånarna i Amerika, och innehåller Evangeliets fullhet. Den 
är ett Testamente till Amerika av vår Gud och Frälsare Jesus Kristus. 


Där läses också om organiserandet av Jesu Kristi kyrka av 
de Sista Dagarnas Heliga sålunda: 


Organiserandet av Kyrkan. 


Joseph Smith erhöll Guddomlig Fullmakt genom händers pålägg- 
ning av Änglar, att predika Evangelium med dess förordningar. Han 
återupprättade på jorden Jesu Kristi kyrka samt organiserade densam- 
ma enligt Guds vilja den 6 April 1830. Han erhöll även Fullmakt att 
insamla Israels stammar och upprätta dem på Amerikas land; att upp- 
föra Tempel och utföra handlingar där för de levande och döda samt 
bereda vägen för Jesu andra ankomst till att regera på denna jord i 
tusen år. 


På alla fyra sidorna av statyen läses inskriptioner, som äro 
upplysande. Likaså på Hyrum Smiths staty. Nu senast har 
uppförts en staty med tre bilder på densamma av de Tre Vitt- 
nena till Mormons Bok. 

Denna staty är av granit, 10 fot 6 tum hög, och är överst 
delad i tre avdelningar. På dessa äro tre ovala paletter med 
bilder i upphöjt arbete av de tre vittnena — David Whitmer, 
Oliver Cowdery och Martin Harris — samt deras vittnesbörd 
ingraverat på en tavla inunder bilderna. På den andra sidan 
av monumentet står en bild föreställande Johannes Uppenba- 
raren seende ängeln med det eviga Evangeliet, som skrivet står 
i Uppb. 14: 7. 
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Inom området har placerats det älsta huset i Saltsjöstaden, 
en timmerstuga uppförd av de första pionjärerna. Den har ett 
skyddande tak över sig numera, uppburet av många pelare. 
Stugan är intressant att taga i skärskådande. 

Härmed lämna vi tabernakelområdet med dess Tabernakel, 
Tempel, Assembly Hall, Fiskmåsmonumentet, statyerna och 
andra monumenter samt vattenfontäner, blomsteranläggningar, 
gräsplaner, Upplysningsbyrån med dess museum, med mera. 


Hotel Utah. 

Detta storartade hotell ligger utanför tempelområdet, mitt 
emot tempelbyggnaden, och har 500 rum, samt har kostat den 
vackra summan av 2,500,000 dollars. Det öppnades i Juni 1911. 
Rum utan badrum kunna erhållas där från $2.50 per dag; rum 
med badrum från $3.50 per dygnet. Hissar föra till alla vå- 
ningarna. Stora konsertrum finnas och uthyras till föreläs- 
ningar och dylikt. I bottenvåningen finnes servering för all- 
mänheten, och första klassens servering med negerbetjäning 
i livre finnes. 

Allt är förstklassigt. 


Utvecklingen av Saltsjöstaden. 

Den 23 Juli 1847 anlände ett litet sällskap av pionjärer till 
denna dal mellan bergen och stannade samt slog sig ned på 
slätten. De plöjde något av jorden, sedan de fört vatten in på 
det torra landet en stund. 

Nästa dag planterade de sex tunnland med potatis. 

Detta var begynnelsen till Saltsjöstaden. 

Söndagen den 25 Juli iakttogs såsom sabbatsdag och man 
tackade och låvade Gud för denna tillflyktsort bland bergen. 

På måndagen, såväl som efterföljande dagar, fortsattes ar- 
betet med jorden. j 

Den 1 Augusti blev staden utlagd och planerad, och det be- 
slöts enhälligt att kalla staden Salt Lake City. 

En kasärn byggdes och rum anvisades till alla familjer. De 
måste bo trångt, men vintermånaderna försvunno likväl och 
man kunde bygga mera undan för undan. 

Mjölet delades ut medels vikt till alla, och de åto rötterna 
av segoliljor och tistlar. Männen kommo ibland in med vilt, 
som de skjutit eller fångat i vildmarkerna. 
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Första vintern var mild, men den andra var mycket kall och 
bister. Emot sommaren 1849 hade man 8,000 tunnland jord 
utlagda:och planerade. Familjerna erhöllo sina vissa tunnland 
och de gjorde allt de kunde för att skaffa en stuga, ett hem, 
hur litet det än var, på sin landbit. å 

Alla hjälpte till på sitt vis och staden ökades allt mer. Mera 
folk kom till landet och alla försökte att hjälpa till med upp- 
byggandet av staden. 

Det vore mycket att skriva om i detta lilla arbete, men vi 
se resultatet av begynnelsen i det stora, vackra och ståtliga 
Salt Lake City (Saltsjöstaden), i denna dag som är. 


Missionärerna. 

Mormonerna äro ett flitigt folk, ett intelligent folk. 

Jag tror«att skandinaverna, näst engelsmännen, äro mest re- " 
presenterade av alla nationer här, och bäst i alla fall. Många 
av dessa så kallade farmare gå själva eller låta sina söner gå 
ut på mission. Utan lärdom gå dessa män, när de kallas att 
begiva sig ut i världen för att förkunna Guds Evangelium för 
människorna, samt måste på så sätt lita endast på Gud. Vad 
skulle de annars lita på? — — 

Mången har aldrig stått upp och talat i hela sitt liv, förut. 

Det gäller att hava sin förtröstan till Herren i detta fall. Få 
de stora löner? Nej, de få betala alla utgifter själva eller de- 
ras anhöriga, samt under en tid av omkring två år avstå från 
allt arbete och endast tjäna Gud med att predika. 

Huru är detta möjligt? 

Svara på det, den som kan! Först fordras det VILJA att 
gå ut i världen och förkunna en religion, som är hatad och 
förföljd av människorna. Sedan fordras det pängar, för att 
betala två års utgifter, medan de äro ute i världen, och de 
kunna ju heller icke se ut såsom tiggare, utan måste uppträda 
snygga och väl klädda. 

Men först och sist fordras det en sann Gudsfruktan, ett begär 
att tjäna Herren och giva HONOM ett par års tjänst, till tack 
för allt som han skänkt dem — liv och anda isynnerhet. 

Det måste vara uppriktighet i hjärtat, om man skall kunna 
gå ut på mission i mormonkyrkans tjänst, i Herrens tjänst. 
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Finge man stora löner, kunde väl vem som helst gå ut och 
fördriva ett par år med att vara snyggt klädd och vara själa- 
sörjare ; men att betala allt själv — — = 

Så är förhållandet, och det märkvärdigaste är, att de göra 
det gärna. 

Kvinnorna äro icke sämst därvidlag. Blir mannen kallad att 
gå, tager hans hustru alla omsorger på sig och hon arbetar och 
betalar sin mans utgifter med största offervillighet, ja med 
glädje. 


" Är icke detta underbart? 

Det kan ej prisas nog, synes det mig. 

Få de pris av världen för detta? 

Nej, hån, begabberi, smälek på många vis och sätt; men de 
njuta glädjen av att bliva behandlade lika som Mästaren en 

. gång blev behandlad. Hans ok är lätt och hans börda ljuvlig, 

det vet alla mormonmissionärer utav, fastän vägen är besvär- 
lig och törnbeströdd. 

Den vägen är bred och den stigen är lätt, som leder till för- 
därvet; men den smala, den besvärliga vägen leder till evin- 
neligt liv. Få äro de, som vandra på denna. 


Icke är det väl endast farmare, som kallas att begiva sig ut 
på mission? 

Ack nej; doktorer, lagmän, handelsbiträden, ja kvinnor till 
och med. Ingen är för god eller för simpel, blott deras hjärta 
är rent inför Herren. 

Huru då veta, om deras hjärta är rent? 

Det vet endast Gud. 

Men det fordras ett rent hjärta att under dessa villkor gå 
bort från sitt hem och allt kärt och vara borta bland främ- 


lingar samt offra alla sina besparingar och kanske ställa sig i 
skuld för en tid. 


; Mormonernas missionsverksamhet är sannerligen ett under 
i dessa sista dagar för de visa. Vilken annan kyrka kunde få 
sina medlemmar att giva sig åstad på egna medel, såsom dessa 
mormonmissionärer göra? — — 

Årligen utsändas omkring två tusen missionärer till alla de- 
lar av världen. 


+ x + 
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SALTAIR. 


Jag bör inte glömma att nämna om Saltair, ett bland de stör- 
sta nöjesetablissement; ty människan önskar nöjen i detta livet 
lika väl som allvar. 

Man tager tåget ut till denna badort, så att säga, ty det är 
badet i det salta vattnet, som drager massorna ut varje dag, 
och dansen och nöjena på aftnarna. 

Man kan köpa biljetter till badhytter samt sedan bada fill sitt 
hjärtas behag och känna sig ovanligt uppfriskad efteråt. All- 
ting flyter på vattnet och kan icke sjunka, om man icke rent av 
prässar något ned däruti med kraft. 

En mängd bord finnas tillgängliga för uppdukning av med- 
förd måltid, och dessutom en första klassens matsal samt min- 
dre serveringar här och där. 

Av nöjen finnas alla upptänkliga slag. 

En stor danspaviljong, på vilken ettusen femhundra par sam- 
tidigt kunna dansa, och där de bästa musikkårer engageras, är 
särdeles omtyckt. Det har hänt, att tvåtusen. par samtidigt 
dansat på det ofantliga dansgolvet. 

Där är ock plats att vandra omkring utanför danssalen och 
sitta ned, om man så vill, samt se på det livliga skådespelet 
med dansen. 

Elektriskt ljus finnes i överflöd därute, och tåg går och kom- 
mer var 20:de minut. Hela Saltair ligger på vattnet. Allt'är 
byggt på vattnet, och stora pålar hålla det hela uppe. Tågen 
gå utefter en lång brygga, byggd för det ändamålet, och det 
är enda vägen att komma dit. Vid sidan om järnvägsspåren 
är numera automobilväg och många komma i sina automobiler. 
Saltsjöns största längd är 75 eng. mil och dess bredd 31 mil; 
den är belägen 15 mil väster om Saltsjöstaden. Vattnet däri 
innehåller 22 procent salt. 


LAGOON. 


Utanför Saltsjöstaden är det vackra sommarstället Lagoon 
beläget, dit svenskarna, danskarna och norrmännen ila ut på 
midsommarutflykter isynnerhet. Med elektriska tåg föres 
man dit mot en billig avgift, som ock ger inträde till parken. 
Genom de stora järngrindarna kommer man inom området och 
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man njuter av att betrakta de vackra blomsteranläggningarna 
och de krattade, sandade gångarna: Längre fram finnes ett 
större skjul med massor av bord för uppdukring av innehållet 
i medförda matkorgar. Serveringar av alla slag finnas, om 
man ingen matkorg har med sig, och allt kän fås för pängar 
av mat och dryck samt allehanda nöjen. 

Där finnes ock bad, men i vanligt vatten (ej saltvatten här): 

En stor sjö eller lagun — därav! platsens namn — i parkens 
mitt är tillgänglig för roddturer mot en liten avgift. Karusell, 
skjutbanor, luftbanor, motorfärder, ja allt tokigt och roligt 
som kan tänkas är där att finna. Nog kan man roa sig och nog 
kan man göra av med pängar också. Allt är ordnat så att intet 
stör det andra. Den som ej fördrager dessa jäktande nöjen 
kan med fullkomlig ro och stillhet vandra bland blomsterrabat- 
- terna och njuta av deras doft. 

Midsommardagen bruka vanligen svenskarna hyra denna 
plats, och då får man höra sitt tungomål i tal och sång, och 
dansare förevisa de vackra svenska folkdanserna i Kosta 


BADANSTALTEN I LAGOON 
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KYRKANS KONTORSBYGGNAD. 
"The Church Office Building.” 


Jesu Kristi kyrka av de Sista Dagarnas Heliga har ännu fler 
storartade byggnader, och däribland är kyrkans kontorsbygg- 
nad en av de förnämsta. Den tager priset i såväl arkitektur 
som skönhet. 4 

Den är belägen å numro 47 East South Temple street, Salt 
Lake City. När de första kontorslokalerna blevo för små för 
sitt ändamål, beslöts det att bygga en större lokal. 

Året 1913 lades grunden och följande året lades hörnstenen, 
varefter arbetet fortsattes till sin fullbordan, och år 1917 var 
byggnaden färdig så att de olika kontorsrummen kunde tagas 
i bruk. Nu utföres en flitig verksamhet i de olika avdelningar- 
na. Den storslagna byggnaden är uppförd i grekisk stil och 
väcker ovillkorligen allas uppmärksamhet och beundran. 

Själva stommen är uppförd av bästa stål, nitad och smidd 
tillsamman i alla fogningar, med styrka nog att uppbära alla 
våningarna samt i stånd till att trotsa väder och vind. Den 
utvändiga beklädnaden består av granitstenar, tagna från 
Little Cottonwood canyon strax söder om Saltsjöstaden. Till 
varje varv omkring byggnaden har åtgått 24 granitstenar, som 
mäta 48 fot på längden och fem fot på bredden vardera. Till 
hela byggnaden har det åtgått 4,517 granitstenar. De största 
väga 8 ton och de minsta endast några få pounds. Tillsammans 
väga stenarna 6,205 ton. Trappstegen äro likaledes av granit. 

Byggnaden är 101 fot och 11 tum bred på framsidan, samt 
165 fot lång efter sidorna och 80 fot hög. Tvänne in- och ut- 
gångar finnas. 

Låt oss göra ett besök inom byggnaden. 

Vi gå upp för de bekväma stentrapporna och inträda genom 
de stora svängdörrarna med tjocka glasrutor uti. En behaglig 
värme råder, ty hela byggnaden uppvärmes i varje vrå medels 
värmerör. Till höger kan man taga en hiss till vilken våning 
som hälst. Ett rum strax innanför ingången användes av Pa- 
triarken Hyrum Smith, och där kunna patriarkaliska välsignel- 
ser erhållas. 
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En stor sal, kallad General Board rummet, användes för 


sammanträden av skillda slag. Sittplatser finnas utmed väg- 


garna. ; 5 A 
Högsta Presidentskapet har sina enskillda rum på nedra 


botten, med klädskåp och privata toalettrum till vart och ett 
av dem. 

Andra våningen användes af de Tolv Apostlarna, vilka hava 
var sitt enskillda rum. Skrivbord, telefoner med mera finnes i 
snart sagt varje rum. Tredje våningen upptages av den kyrko- 
historiska byrån. På norra ändan finnes ett stort bibliotek. 
I fjärde våningen äro rum för Unga mäns och Boy Scout för- 
eningarna, samt för Söndagsskolans Union. 

Där finnes ock ett klassrum för Genealogi (släktforskning). 

I den femte våningen förvaras dubletter av kyrkoböckerna. 

Alla våningarna äro väl belysta medels elektricitet och rik- 
ligt med fönster. Hela huset är väl ventilerat och uppvärmt. 
Massor av marmor ha använts till väggar och prydnader. 

All marmor som är använd är inhemsk i Utah; så ock gra- 
niten. 

Kostnaden för detta uppgår till ungefär en miljon dollars. 

Skrivmaskiner finnas i varje rum och en massa arbete utfö- 
res dagligen. 

Vem som hälst kan komma in där och bese byggnaden. 


Pionjär" Monumentet. 


Detta är byggt på Main Street och korsningen av South 
Temple Street. Det är mitt emellan Hotel Utah, Zions Spar- 
bank, Deseret Nyheters kontorsbyggnad och tempelområdet. 
En staty av Brigham Young med utsträckt arm, samt skulptur 
rer av indianer och farmare nedanom hans bild. 


Liberty Park. 


Av stadens sjutton parker och lekplatser för barn är Liberty 
Park den största och vackraste. Den är 60 tunnland i storlek. 
Där finnes alla sorters djur till beskådande samt en sjö för 
roddturer, om man vill företaga dylika. Serveringar, lekplat- 
ser för barn, drivhus och de vackraste planteringar. Fria konz 
serter givas där under sommaren. 
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Konferenserna i Saltsjöstaden, Utah, 


Varje halvår hållas konferenser av Jesu Kristi Kyrka av 
De Sista Dagarnas Heliga. Dessa börja den 6 April och 6 
Oktober. Då kommer folk från alla trakter för att närvara 
vid mötena, och tågen äro vanligen proppfulla med resande till 
Salt Lake City. Billighetsresor medels järnvägen underlättar 
betydligt dessa besök. 

Alla hotell och resanderum uthyras och många taga emot 
besökande i sina hem. Då vimla gatorna av folk. Affärerna 
gå som smör i solsken. Man köper och säljer och envar får 
sina önskningar uppfyllda, kanske, på ett eller annat sätt. En 
efterlängtad kappa eller klädning köpes kanhända i en av de 
stora butikerna, och man går kanske till tandläkaren eller an- 
nan doktor medan man är på besök i Saltsjöstaden. Tiden 
räcker knappt till. 

Dessa världsliga omsorger och önskningar läggas dock åsido 
de timmar som mötena hållas i det stora tabernaklet. 

Dessa äro dock huvudintresset för alla besökande; annars 
reste man inte så långt från hemmet. Kanske man rest tusen- 
tals engelska mil för att vara närvarande och höra en verklig 
levande Profet i dessa dagar tala till folken. 

Och tänka sig att få se de Tolv Apostlarna, såsom i Frälsa- 
rens dagar! Underbara äro dessa sista dagar av vår tidshus- 
hållning i sanning! 

Möten hållas kl. 10 f. m., kl. 2 e. m. och kl. 7 aftonen. 

Det stora tabernaklet fylles under dessa möten intill sista 
plats och man går tålmodigt in en timma i förväg och väntar 
tåligt, glad över att ha sittplats under mötet. Söndagen isyn- 
nerhet sitta hundratals människor därinne från kl. 9 f. m. tills 
andra mötet är slut kl. 4 e. m. Sedan skynda skandinaverna 
in i Assembly Hall för att höra den skandinaviska predikan 
från kl. 4 till 6. Klockan 7 vilja de vara inom tabernaklet igen 
och närvara vid det sista mötet under konferensen, då ofta 
tablåer och bilder visas och program genomgås. 

Det blir knappast tid till att äta; somliga hava en smörgås 
medförd och skynda sig att förtära densamma mellan mötena. 

Restauranterna göra storartade affärer mellan mötena. Då 
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är det "rusning” av alla krafter i dessa. Man hinner knappast 
servera alla. Många måste lämna och söka andra platser, och 
det är ett jäktande av värsta slag för att hinna få i sig en mat- 
bit och skynda tillbaka igen. a 

Sedan sitter man tålmodigt och snällt. Beredvilligt makar 
man åt sig för att om möjligt lämna rum för ännu en till. De 
senast inkomna sätta sig på golven tätt intill varandra och man 
småler emot varandra såsom lyckliga barn, att få vara med. 
— Ett stilla sorl av röster hörs till dess mötet börjar ; men då — 
vilken högtidlig tystnad! 

Den mäktiga orgeln brusar under vana fingrar och man tyc- 
ker sig försatt till himmelriket när man lyssnar till den under- 
bara musiken. 

Första sången sjunges av alla, stående. 10 till 12 tusen röster 
på en gång! Kan du förstå min hänryckning under dessa sån- 
ger? Mitt hjärta klappar av något onämnbart, av lycka, av 
fröjd, att vara bland denna skara; av jubel och vemod. Jag 
känner hjärtat svälla av hänryckning vid blotta tanken, till och 
med, på dessa underbara möten under konferenserna i Saltsjö- 
staden. 

Man sjunger med känsla och alla sångerna utantill. Mellan 
verserna höres orgelns interludier som ett eko. 

Profeten talar. 

Vilken stämma han har! Den når till varje plats i lokalen, 
och mera nu sedan man har amplifyers och radio att upptaga 
ljudet samt föra det till alla de hem, som 'hava detta underbara 
instrument — Radio. 

Huru många miljoner människor, som nu kunna lyssna, är 
svårt att säga. 

En väninna, som sällan går till kyrkan, sade en dag till mig: 
"Sedan vi fått Radio, har jag lärt mera om Mormonismén än 
någonsin förut i hela mitt liv.” 

Det samma kunna säkert tusenden och åter tusenden intyga. 

Man har tvivlat på att Gud hörer bön. Vad skall man tvivla 
på numera. Allt är möjligt. För Gud är alls intet omöjligt! 

Många talare uppkallas under dessa möten; även givas rap- 
porter från de många distrikten i eller utom Utah. 

Alltid har dock Profeten någon maning, någon varning att 
giva människorna. 

ko 
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Jag minns ett orgelsolo, som spelades vid ett av dessa möten 
och som jag önskade att berätta om. Det var psalmen "När- 
mare Gud, till dig”, spelad i variationer. Först, med hela kraf- 
ten av den stora orgeln, böljade tonerna så starkt, att man 
nästan kände dess styrka; sedan svagare och svagare till dess 
det lät som en viskning. Tala om tystnad! Man andades 
knapast för att ej gå miste om en enda ton. 

Nu vibrerade tonerna som om de varit skygga, rädda som 
ett barns gråtande. Så tyckte man sig tydligt, fast svagt, höra 
en avlägsen sångkör. 

Jag slöt ögonen. Var jag i himmelen? Avlägsna klocktoner 
blandade sig med de övriga tonerna och vibrerade sakta och 
smältande, medan den "osynliga änglakören” sjöng med det 
vackraste tonfall: 


Närmare Gud, till dig! Närmare dig! 

Fast på den smala stig Förer du mig! 

O, hur jag längtar här, Tung bördan ofta är! 
När får jag komma där — Närmare Dig? 


Nu voro tonerna så svaga, att de dogo bort i fjärran. 


Mina ögon simmade i tårar! 
När får jag komma där? — — Närmare DIG? — — 


SN 
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. MORMONERNAS RELIGION. 


TROS-ARTIKLARNA. 


1. Vi tro på Gud, den evige Fadern, och på hans Son, Jesus Kris- 
tus, och på den Helige Anden. 


2. Vi tro att man straffas för sina egna synder och ej för Adams 
överträdelse. 


3. Vi tro att man på grund av Kristi försoning blir frälst genom 
lydnad för evangelii lagar och förordningar. 


4. Vi tro att evangeliets första grundsatser och förordningar äro: 
1) Tro på Herren Jesus Kristus; 2) Bättring; 3 Nedsänkningsdop 
till syndernas förlåtelse; 4) Handpåläggning för den Helige Andens 
gåva. 


5. Vi tro, att man måste vara kallad av Gud, genom profetians 
ande samt genom handpåläggning av den som själv bemyndigats därtill, 
för att predika evangelium och förrätta dess förordningar. 


6. Vi tro på samma organisation som fanns i den ursprungliga 
kyrkan, nämligen med apostlar, profeter, evangelister, herdar, lärare, 
och så vidare. 


7. Vi tro på tungomålsgåvan, profetia, uppenbarelse, syner, hel- 
bregdagörelse, uttydning av tungomål, och så vidare. 


8. Vi tro att Bibeln är Guds ord i den mån som den är riktigt 
översatt; vi tro också att Mormons Bok är Guds ord. 


9. Vitro allt det Gud har uppenbarat, allt det han nu uppenbarar, 
och vi tro att han ännu skall uppenbara många stora och viktiga ting 
angående Guds rike. 


10. Vi tro på Israels verkliga insamling och de tio stammarnas 
återförande; att Zion skall grundläggas på det amerikanska fastlandet; 
att Kristus skall personligen regera på jorden samt att jorden skall 
förnyas och erhålla sin paradisiska härlighet. 


11. Vi fordra rättigheten att dyrka Gud Allsmäktig enligt vårt eget 
samvetes bjudande, och vi medgiva alla människor samma rättighet; 
må tillbedja hur, var och vad de behaga! 


12. Vi tro att man bör vara konungar, presidenter, regenter och 


Ger espersoner underdånig, samt att lyda, ära och vidmakthålla la- 


13. Vi tro att man bör vara ärli ärdi < ärti 

i g, sannfärdig, kysk, barmhärtig, 
(ESR Och god emot alla. Vi kunna i sanning säga med Paulus: Vi 
tro allting, vi hoppas allting; vi hava utstått mycket och hoppas kunna 


uthärda allting. Vi strä 3 ; 3 ä iS- 
Värt och OLE räva efter allt som är dygdigt, älskvärt, pri 
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Här äro deras grundsatser beskrivna; men så <ha ej ryktena 
omtalat deras religionsprinciper, såsom vi veta. Varföre dessa 
fula rykten, som så snedvridit all sanning om den så kallade 
Mormonismen? 

Det kan nog förklaras, även om det icke förstås ändå. 

Är det icke tvänne makter i världen — en god och en ond? 
Jo, förvisso! Den onda makten söker att finna villiga männi- 
skor till att sprida förtal och lögner i alla tider. I detta fall 
står Jesu Kristi Kyrka av de Sista Dagarnas Heliga honom 
(satan) alldeles särskillt i vägen. Därför vänder han stor upp- 
märksamhet till allt som angår densamma, samt önskar att 
förgöra densamma. 

Satan är en fallen ängel, som älskar tvedräkt, osämja och 
ofrid på alla vis. Om han ock icke älskar det, begagnar han 
likväl dessa medel till att nå sitt mål. Hans mål är att härska 
och råda utan barmhärtighet. 

Jesu vilja är Guds, och den heter kärlek, frid, barmhärtighet 
och allt gott. 

Om Satan förmår störta Jesu Kristi kyrka, så är mycket 
vunnet och han bedrager människorna med att sprida förtal 
och lögn omkring i världen. Det är hemligheten till alla lögner 
om den s. k. Mormonismen, samt för övrigt till alla lögner 
som komma ut i världen om sanna och goda ting. 


ko ox 
Vad lärer Mormonismen vidare? 


Den lär, att vi voro andar innan vi kommo till denna jord 
för att erhålla jordiska kroppshyddor och för att prövas genom 
att se och erfara mer än en sida av saker och ting.: Detta kan 
endast ske på planeten jorden, "Sorgens stjärna”, som den kal- 
lats. Att vi funnos till i andevärlden intygar själva Bibeln. 
Vi läsa i Jobs Bok, 38 kap. 4 vers, sålunda: "Var var du, när 
jag lade jordens grundläggning? Säg mig!” Samt VU versen: 
"Då morgonstjärnorna tillsammans låvade Gud och Guds sö- 
ner höjde glädjerop”, eller "fröjdade sig”, som det står på som- 
liga ställen. Dessa Guds söner och morgonstjärnorna voro du 
och jag och alla människor, fastän med ande-kroppar, ej ma- 
teriella kroppar som vi nu hava. 

I vår andetillvaro gladdes vi att få komma till en ny planet 
och skolas i och för evigheten. Vi gjorde kanske löften att 
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tjäna Herren troget, fastän vi voro långt borta från Himmel- 
riket. Vi visste blott en sida och det var allt gott, allt ädelt 
liksom ett oskyldigt barn icke vet något om världens ondska, 
förrän det måste handla för sig självt och möta alla sorters 
erfarenheter. 

Det svåra, det onda vi möta, visar vår karaktär och vad vi 

duga till: Hava vi en stark själ, en stark karaktär, kunna vi 
stå emot mycket och bliva ännu starkare och gedignare än 
förr. Svaga karaktärer falla djupt, kanske djupare och dju- 
pare. ; 
I Jeremias 1:sta kap., 5:te versen, läsa vi, att Herren talar 
till Profeten och säger: "Jag kände dig; förrän jag tillredde dig 
i moderlivet och utkorade dig, förr än du av kvinna född var! 
Jag satte dig till en profet bland folken.” 

Förrän han av kvinna född var; alltså fanns han till och var 
född av Gud i andarnas värld, innan han fick mottaga den jor- 
diska kroppshyddan genom kvinna. 

Hela Nya Testamentet ger vittnesbörd om att Jesus fanns 
till innan han genom Jungfru Maria fick jordisk kropp. Därpå 
tvivlar knappast någon. Var icke Jesus vår äldre broder? Äro 
vi icke av samma familj, som han? Jag tror att vi äro det. 

Vad menas med att Jesus var Guds Enfödde Son? Skulle 
Gud hava endast en son? Svar: Det menas, att Jesus var 
Guds Enfödde Son i köttet, ty Gud själv var Jesu Fader i and- 
lig såväl som jordisk bemärkelse. Den som har öra till att 
höra, han höre! Maria var Jesu moder; men ej genom en jor- 
disk man blev hon i stånd till att utföra denna mission på jor- 
den. Att giva en jordisk kropp åt Jesus, Guds Son, var hennes 
uppgift, hennes mission, så att säga. 

SKENOR Ik 

Dopet är en viktig sak i Mormonkyrkan, men vi veta att 

somliga kyrkosamfund anse dopet för en bisak, ja även för en 
smaksak”. En pastor i Missionskyrkan svarade mig en gång, 
att de som önska döpas, dem döpa vi, men annars är det icke 
nödvändigt. Människobud göra Guds bud och lagar om intet 
på detta sätt, inte sannt? 

| Jesus gick ned i vattnet och kom upp utur vattnet, står det 
SER Hans svar till Johannes var: 'Låt det nu så ske, ty så 
öves det oss att uppfylla all rättfärdighet.” 
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Om Jesus, Guds Son, gick i dop, så behöva vi människor 
doppas ännu mera tyckes det mig. 

Bättring, omvändelse och tro går alltsammans före dopet. 

Att helt beskriva Mormonismen är att taga fram Bibeln och 
läsa alla Guds befallningar till människors barn, och jag vill 
blott nämna att dop utföres för de avsomnade döda, så långt 
som man kan finna släktregister därtill. 

Dagligen utföres tusentals sådana dop i templen av Mormon- 
kyrkan. Många av medlemmarna uppoffra sin tid och sina 
pängar för att få detta arbete utfört. En stor iver i att samla 
släktregister har kommit in bland människors barn, icke blott 
bland mormonerna. Man samlar släktregister utan att ana, 
att Guds Ande driver en att så göra, och på så sätt är det icke 
blott mormonerna som tjäna Herrens avsikter. Alla goda 
människor, var än de befinna sig, kunna tjäna Herrens verk. 

I sista versen i Malakias bok i Gamla Testamentet heter det 
sålunda: "Se, jag skall sända eder profeten Elias, förrän den 
stora och förskräckliga Herrens dag kommer. Han skall om- 
vända fädernas hjärta till barnen och barnens hjärta till fä- 
derna; på det jag icke skall komma och slå jorden med till- 
spillogivning.” 

Profeten Elias visade sig för Profeten Joseph Smith samt 
förklarade dessa ord och gav honom fullmakt att utföra dop 
över de döda. Detta skedde den 3 April 1836 i templet i Kirt- 
land, Ohio. Efter den dagen har dop utförts på detta sätt och 
nu i tusental för varje dag. En ständig ström av människor 
arbetar i templen med detta i dessa dagar. En syster Amanda 
Wessman, nu 79 år gammal, är dagligen i Salt Lake Temple 
och låter döpa sig över döda; hon har nu utfört denna handling 
för 130,000 själar — just ett exempel på mormonkvinnors vil- 
lighet att tjäna Guds verk! Världen i allmänhet vet ej att i vår 
tid stora ting utföras som hava betydelse för eviga tider. 


Att helt beskriva mormonismen skulle taga stora böcker, 
men kan även uttryckas med: Lita på Gud i allt och gör hans 
befallningar utan att tveka eller ställa eget förstånd framför 
allt vad han gör. Vi fela dock alla i det ena eller det andra 
stycket, envar av oss, inte sannt? 

Man kan göra sitt bästa, det är allt, och Gud vet i vilka för- 
hållanden vi befinna oss, samt har låvat oss nåd. 


or —— 
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Synden har trängt sig in Plan Ogg eu ekorsf barn fsäfa terder 
är hårt att skilja mellan gott och ont. Det onda kommer ofta 


i änglaskepnad och bedrager oss. 

Man får ej döma en hel kyrka, om en av medlemmarna däri 
felar. 

En liten erfarenhet. 

Jag var sömmerska i Sverige, samt sydde ofta hemma hos familjerna 
per dag. En vecka sydde jag för en familj, som bestod av sex personer. 
Målarmästaren och hans hustru voro metodister, men tvänne döttrar 
voro baptister. Jag hade sytt där tvänne dagar, då en afton tvänne 
kvinnor från en by nära staden kommo med ägg, smör, fisk m. m., som 
de sålde till familjen. De pratade i köket, och som dörren stod öppen 
hörde vi varje ord. En av döttrarna satt med mig och sydde om da- 
garna. Vi smålogo mot varandra vid kvinnornas prat; men så skulle 
vi äta kvällsmålet och satte oss vid bordet. De båda bondhustrurna 
inbjödos till bordet, och efter litet krus satte de sig vid detsamma. 
Snart pratade de igen och omtalade då, att en så kallad mormon varit 
ute i deras by och bjudit ut skrifter i gårdarna. 

"De kommo ock till vår gård”, sade den ena kvinnan; "men jag hade 
hört, att de där mormonerna kan hypnotisera folk och jag bad i tysthet 
mina böner, så de inte skulle få makt med mig åtminstone. Deras skrif- 
ter tog jag emot, men jag brände dem genast de hade gått sin väg.” 

"Hypnotiserade de någon i eder by?” frågade jag ironiskt. 

De märkte ej min sarkasm, utan fortsatte att berätta. Nej, ingen 
hade, dem veterligt, den gången blivit hypnotiserad. Det hade varit 
mycket prat i byn efter deras besök och man hade brännt skrifterna för 
att befrias från möjlig trolldom. Frun i huset berättade nu, att hon 
kännt en mormonfamilj, där mannen söp och svor. "Så nog få mor- 
monerna leva ett okristligt liv alltid”, avslutade hon sitt tal. En annan 
sade att hon hade tagit skrifterna till ett uthus, varvid alla skrattade. 

Då sade jag: "Om ni hade betraktat dessa skrifter, så skulle ni sett 
att de innehöllo Guds ord. Många bibelställen äro i dessa skrifter an- 
förda att läsa och begrunda. Dessa mormonmissionärer hypnotisera 
eder inte mera än eder egen pastor i eder kyrka gör, när han predikar 
Guds ord. Jag vore en dålig mormon, om jag inte försvarade dem mot 
sådana beskyllningar, som ni gjort.” 

"ÄR NI MORMON?” 

Frågan kom trestämmigt. 


a Ao SS 5 sd ; 

Jag är döpt till medlem i Jesu Kristi Kyrka av De Sista Dagarnas 
. Heliga, dem man benämner mormoner”, blev mitt svar. 

Jag var färdig med måltiden och steg med en ursäkt upp från bor- 
det, tog min hatt och kappa och sade godnatt! 


Ingen yttrade ett enda ord, 


Å men mina ögon voro fulla med tårar, 
och min 


röst darrade av gråt när jag sade dem godnatt och gick. 
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Den följande morgonen, när jag kom tillbaka, sade jag till frun: 

«Ni önskar väl inte att jag skall arbeta för eder mera, nu då ni hört, 
att jag är mormon?” 

«Vi bry oss inte om det; gör edert arbete färdigt, fröken Johan- 
son.” Alltså fortsatte jag arbetet, men vi voro ovanligt tysta den dagen. 

Andra dagen, medan vi sutto och arbetade flitigt, hördes ett rysligt 
bråk i köket. En mansperson kom in där, stupfull, och skrek och 
svor. Frun stängde till dörren, men mannen raglade in i vårt rum och 
slängde dörren vidöppen. 

Jag är väl herre i mitt eget hus, vet ja! Dörren ska stå öppen 
(hick).” Det var själva målarmästaren som kom hem i sådant tillstånd. 

Jag var slagen med förvåning. Hade jag inte själv hört honom pre- 
dika? Jag trodde att han var ett ljus för församlingen och han var så 
ansedd av alla. Frun försökte att tysta honom, men han gav henne fula 
titlar och smädelser. Det var i högsta grad obehagligt, men omsider 
lyckades man få mannen till sängs. Snart sov han hårt och det blev tyst. 

Vi kunde höra klockans tickande under arbetet, och dottern såg ut 
som om hon önskat sjunka igenom golvet av skam, När jag den afto- 
nen skulle gå hem, sade frun till mig: "Fröken Johanson! Jag har bli- 
vit straffad för det jag talade så illa om den där mormonfamiljen och 
eder kyrka. Ni har rätt uti, att man inte skall döma en hel kyrka efter 
en felaktig medlem.” 

x Kd x 

Icke efterleva alla mormoner sin religion! Vi vore inte på 
jorden, med dess strider, frestelser och begär, om någon kunde 
leva ett helt fullkomligt liv. Nej, det finns dåliga människor 
bland mormonerna såväl som bland andra trosbekännare. 

Det ändrar dock icke Guds Evangelium det ringaste. 

Hade inte Jesus utvalt tolv apostlar, och en av dem var en 
djävul, står det skrivet? — — 

I döden lämnar anden kroppen och går till fortsatt liv, me- 
dan kroppens klädnad vilar i mullen. Om vi göra oss förtjänta 
av det Eviga livets gåva, så återfå vi kroppen i förklarad glans, 
när trumpeten ljuder och de döda uppstå ur gravarna, såsom 
det står skrivet. 

Äro nu dessa lärdomer så himmelsskriande svåra, att de ur- 
säkta förföljelse? Nej, visst inte, och det är ej därför man ut- 
visar missionärer eller andra som komma med pass att de äro 
från staten Utah i Amerika. 

Nej, det heter, att dessa missionärer från mormonkyrkan 
locka unga flickor att resa till Utah. 

Varför locka de dem då till Utah? ; å 
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För osedliga ändamål och för månggifte, svaras det. 

Det tro icke de själva på, som sprida ut dessa historier, som 
sakna all grund. Folk tycker nu en gång om "”sensationer” och 
dessa framkalla ju rysningar och en massa prat; sådant är 
ändamålet, till dels. 

Människor med någon omdömesförmåga och vanligt sunt 
förnuft tro inte alls på dylikt, ty det skulle innebära att Stjärn- 
baneret, över vilket alla amerikanare äro så stolta, vajar över 
en stat i Unionen, där en av de skändligaste affärer med unga 
flickor skulle bedrivas. 

Det är lögn, lögn och åter lögn! 

Intet sådant försiggår; intet månggifte heller. 

Men jag vågar påstå, att dessa som resa land och rike om- 
kring för att beskylla ett oskyldigt folk för dylika grova brott 
kanhända själva äro agenter för Vita Slavhandeln och önska 
rikta uppmärksamheten på det oskyldiga Utah och mormoner- 
na. Man borde hålla ett vaksamt öga på sådana, som skrika 
allra värst om mormonerna och beljuga dem i hela världen. 
De ha endast ont i sinnet; något gott ha de säkerligen icke. 


FR 
Jag var i Sverige året 1921, men kunde icke erhålla en ad- 
vokat som ville hjälpa mig att taga mitt eget barn ifrån hennes 
styvmoder och förmyndare, emedan mitt pass visade att jag 
kommit från Utah, samt för det att jag ville taga mitt barn 
med mig dit. Undra på, att jag känner mig bitter och kän- 
ner djup harm över dessa falska beskyllningar emot Utah. 

Just för dessa utspridda lögners skull kunde en moder icke 
erhålla hjälp till att på rättslig väg erhålla sin rätt, ty förmyn- 
daren förklarade, att med hans samtycke skulle hans myndling 
aldrig få resa över Atlanten till Amerika och ännu mindre till 
mormonstaten Utah. 

Jag är glad över att i denna lilla bok kunna försvara denna 
stat och mormonerna. Ingen bör tro, att mormonkyrkan har 
med detta lilla arbete att göra. Nej. det är helt och hållet gjort 
enligt min egen önskan. Jag betalar själv alla utgifter med 
tryckning med mera, samt skall själv sälja dessa böcker till så 
lågt pris, att jag blott må få igen mina utgifter för desamma. 

Kan lögnens slöja rivas sönder, så är jag belönad nog. 

LINES 
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Man frågade mig ofta i Sverige, om man kunde komma ut 
ifrån Utah utan att hava en massa-besvär. Vad menar ni med 
det? frågade jag. ' 

Jo, det var sagt att isynnerhet kvinnorna voro innestängda 
av en mur, och att de icke kunde kunde komma ut från Saltsjö- 
staden sedan de väl kommit dit. e 

Fråga Kronprinsen Gustaf med flera som varit här. De 
kunna alla intyga, att det är bara att taga tåget eller sin auto- 
mobil och resa, eller gå till fots. Vi äro ett lyckligt, fritt folk 
här, och svenskarna hava det trevligt och bra på många vis. 
Mormonerna äro det mest fria och goda folk som finns. 

Detta är min erfarenhet och allas som hålla sig till sanningen. 


Stjärnbanéret. 
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SSURPRISE PARTY 


I tysthet man enas att träffas en kväll 

hos någon i trakten och storma hans tjäll; 

så följes man åt och man smyger sig an, 

tills platsen man hunnit så varligt man kan. 
En knackning! På dörren nu gläntas det snart 
och in tränger skaran med stojande fart. 


<Surprise!” skallar ropet från struparnas tal, 
och värdfolket rådlöst upplåter sin sal. 

Paketer och påsar, med sorterna sju, 

på borden uppradas och brått blir det nu. 
Snart gossar och flickor ha lustigt kalas, 

men spelmannen leker med lockande bas. 


Ja, borden de digna med dryck och med dopp; 
med godsaker läckra man fyller sin kropp. 
Se'n vidtager dansen, och lycklig man ser 

hur var och en skämtar och fröjdas och ler; 
och glädjen den råder och fröjden förslår, 

ty skratten de klinga, när hemåt man går. 


KN SKL DR 

"Surprise partyn”-(överraskningskalas) äro mycket populära 
i Amerika, ej minst bland svenskarna i-Utah. Särskillt är det 
fallet med nykomna. Man önskar giva dem ett riktigt effek- 
tivt välkommen till Amerika. 

Vid sådana tillfällen medtagas, förutom traktering, också 
husgerådssaker, om det är en familj som överraskas ; och dub- 
belt tacksamt kännes det för dessa att bliva hjälpta i de första 
svåra dagarna i ett främmande land, där de äro utan medel, 
kanske utan arbete på grund av bristande kännedom om lan- 
dets språk, med mera. 

Mormonerna äro särdeles måna om att välkomna sina tros- 
fränder vilka, såsom de själva, lämnat fosterlandet för sin tro. 

KUA 

ja Sveriges folk skrämmer bort de bästa det har, genom att för- 
följa en religion därför att den ej är populär. De bästa familje- 
medlemmarna lämna de sina för att finna ro och frid undan 
förföljelse och hån. Föräldrar ha sänt sina söner och döttrar 
aa sig för att dessa blivit mormoner. Likaledes skedde det 
VIE Kör era nssarmeen i dess första opopulära dagar. 

r sannt. Tusentals exempel kunna givas om 


den saken. Må envar välja sin religion — det är kristligare 
och bättre, icke sannt? 
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En synd, som aldrig blev av. 


Ruth var dotter till den fattiga änkan fru Jenny Ölund, som 
sydde för andra för att kunna försörja sig och dottern. Fadern 
hade dött medan Ruth var så liten, att hon ej mindes honom. 

Ruth var en underlig flicka. Hennes själ tycktes leva i 

" högre rymder, och till modern var dottern en Guds ängel, sänd 
till hennes glädje under jordevandringen. När andra barn 
voro stygga, kunde Ruth säga: "Tror ni, att Guds änglar skulle 
tycka om eder nu, om ni gör så?” eller kunde hon med tårar 
i ögonen säga: "Ack, nu gör ni ju Gud ledsen!” 

De blevo då skamsna, och de onda utbrotten kvävdes. Alla 
älskade Ruth och önskade hennes sällskap, men själv ville 
hon helst vara hos modern. 

Hennes rena barnasjäl strålade i hennes ögon, och det tyck- 
tes att intet ont kunde befläcka henne. 

Frestaren hittar dock alltid på något medel till att försöka 
få män'skan på fall. 

Ruth växte till jungfru, och mången yngling beundrade den 
väna, stillsamma flickan ; men de tordes icke närma sig henne 
mycket. 

Det blev jul och högtidsdagar. 

Modern lärde Ruth om julens heliga betydelse, och tillsam- 
mans besökte de julottan och gudstjänsterna. Så hände det 
sig, att Ruth blev bjuden av en ung man att medfölja honom 
till en stor julfest i veckan mellan helgdagarna. 

Ynglingen var son i en rik familj och hade skrutit över att 
han skulle taga Ruth med på en tillställning, som besöktes av 
glada ungdomar utan föräldarnas sällskap. Hur skulle det 
lyckas, månne? — — 

Ruth omtalade för modern, att hon var bjuden till en dans 
hos den rika familjen Ljungberg, ty sonen Edward hade sagt 
så till henne. 

Ruth såg tårar uppstiga i moderns ögon och hon frågade 
om orsaken till dem. i 
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"Ack, mitt barn! Hur skall jag väl kunna bevara dig från 
frestelser?” RE a 

"Är då detta en frestelse, moder min?” frågade dottern. 

"Kanske, mitt barn; jag vet det icke. Jag är äldre och ser 
livet genom sorgliga erfarenheter.” — , 

"Moder, om du inte önskar att jag går till denna fest, stannar 
jag hos dig så gärna.” EES é 

"Tack, min kära dotter; men jag kanske ser spöken utan 
orsak. Jag önskar tala med Edward Ljungberg innan ni gå. 
Det är sällskapet, som jag inte känner till, som gör mig rädd.” 

En stund sutto de i djupa tankar. 


Ruth var klädd i sin bästa klädning, när en släde körde fram 
till huset. Edward väntade en stund, att Ruth skulle komma 
utspringande till honom ; men då han icke såg till Henne, steg 
han ut ur släden samt gick fram till dörren, på vilken han 
knackade. Då hördes ett utrop: "Stig in!” 

Helt nonchalent öppnade han dörren samt utropade: "God 
afton, är du färdig, Ruth?” — — 

Inkommen, lade han märke till Ruths moder och blev pre= 
senterad. Forskande vilade hennes blickar på den unga man- 
nens ansikte, vilket började visa otålighet. Hon bjöd honom 
sitta ned. Han satte sig, och Ruth sändes till handelsboden 
ett ärende. 

När de voro ensamma sade hon: "Brukas det i edra kretsar 
att locka unga flickor ut från deras hem, bakom föräldrarnas 
rygg? — — Förhasta eder inte, för all del — — jag har mera 
att säga till eder ännu. Ni är en rik mans son. Varför önskar 
ni min dotters sällskap? Har ni tänkt på det ansvar, som vilar 
på en rik mans son? — — Ni förstår ej vad jag menar därmed, 
Säger ni? Vi äro ej blott och bart människor ; men alla äga vi 
en själ. Tror ni eder om, att bringa min dotters själ lika fläck- 
fri hem, som hon nu är i denna stund? Åh, unga man, om ni 
visste huru dyrbar min dotter är för mig! — —” 

Tårar glänste i moderns ögon. Ynglingen satt tyst, förlägen. 

Har ni någon syster?” 
"Jag har två Systrar”, blev svaret. 

CR SR de komma till denna fest?” 

AR Jo blev Svaret; och när han tänkte på, huru han velat 
draga den oskyldiga Ruth till ett sällskap, dit han icke ville 
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medtaga sina systrar en gång, skämdes han. Tanklöst och lätt- 
sinnigt hade han skrutit för kamraterna, att han skulle nog 
locka Ruth till festen. Nu tumlade tankar och känslor om var- 
andra i hans huvud och han tyckte sig se, att han hade ämnat 
göra en stor synd. Denna enkla kvinna hade visat honom hans 
handling i dess rätta ljus. 

«Min bästa fru Ölund!” sade han om en stund. "Jag menade 
inte att göra något ont eller uselt, men nu tyckes det mig, att 
jag har handlat avskyvärt. Ni har givit mig en läxa, som jag 
sent skall glömma. Jag är eder tacksam för densamma. Jag 
går nu, men om jag återkommer i mina systrars sällskap, får 
jag då taga eder dotter med mig?” 

Då han intet svar fick, sade han ödmjukt: "Jag älskar eder 
dotter och önskar att vinna hennes kärlek till ett äkta förbund 
med henne. Får jag eder tillåtelse?” 

Innan hon hann svara, öppnades dörren av Ruth, som rosig 
av kylan kom likt en blomstrande ros in i rummet till dem. 
Den unga mannen steg upp samt sade till Ruth: 

«Festen har blivit uppskjuten. Den blir ej utav i afton; 
men i morgon vill jag återkomma och taga eder båda till en 
enkel familjebjudning hos mina föräldrar. Jag skall komma 
vid samma tid. Godnatt!” 

Han lyfte artigt hatten till avsked samt avlägsnade sig. 

Den följande dagen var Ruth sjuk. En halssjukdom hade 
angripit henne och hon måste intaga sängen. Edward och 
hans syster måste återvända utan dem. 

Under tvänne veckor låg Ruth till sängs och Edward sände 
blommor, frukt och hälsningar till henne. Hans syster Nanny 
hade mottagits av fru Ölund samt gjort bekantskap med Ruth, 
innan denna lämnade sjukbädden för att intaga den sista vilan. 

Det blev sorg, men en sorg som lände till sinhesändring för 
Edward. Han drog sig ifrån dåligt sällskap samt satt ofta hos 
Ruths moder och lyssnade till hennes goda råd. 

Kärleken till Ruth blev hans ledstjärna i livet, och när Ruths 
moder dog, sörjde han henne djupt. 


SI 
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En liten saga. 


I Himmelriket finnes skaror av Änglar. 

Till Nyåret få dessa sända in sina önskningar till det Hög- 
sta Rådet, som sedan bestämmer om deras önskan skall be- 
viljas. Blott en önskan av var och en får givas. 

Elsa hade en önskan, som hon ivrade för. Hon ville komma 
till jorden, Sorgens Stjärna kallad. Nu hade hon skrivit ned 
denna sin önskan och väntade ivrigt på svaret. 

Högsta Rådet svarade henne, att hon var för vek att uthärda 
livet därstädes; men vore hon nöjd med endast en kort tid, 
enligt jorderäkning, så skulle det måhända "beviljas. Visst 
ville Elsa taga emot den korta tiden, hellre än att icke alls få 
begiva sig dit, och så fick hon tillåtelse att gör en kort visit på 
jorden. Elsa var överlycklig, och så gick det till, att hon en dag 
anlände till en plats samt hälsades, innan den nya julhelgen, 
såsom medlem i en jordisk familj. 

De anade ej, att Elsa var en ängel. Kanhända att modern, 
som gav henne livet, förstod det, men icke alldeles, ty det är 
inte möjligt för människorna att förstå Guds vägar tillfullo. 

Till Elsas jordiska kroppshydda var modern medlet, men 
till hennes änglasjäl var Gud själv Skaparen. 

I sina lekar med andra barn fick Elsa göra bekantskap med 

sorg och glädje. Dock endast till en ringa del, men det hjälpte 
att stärka hennes själ. — — Så förgingo fem år. 
Elsa hade varit sjuk, samt prövat på smärta. Hon hade 
ibland ej fått vad hon önskat sig och hade kännt vad missräk-- 
ning vill säga, och hon hade erfarit ett och annat i dessa unga 
år som var till hennes nytta; men tiden var tilländalupen en 
dag och hon måste lämna Sorgens Stjärna. 

Det blev jubel i änglaskaran, när Elsa kom tillbaka till him- 
melen! 
> Sörj därför icke, om barnasjälar måste lämna eder härd; 
änglaskaran tager emot dem och de svinga sig till himlabo- 
ningarna därovan. 
 Gläds i stället i hoppet om återseende, samt däröver att en 
ängel fick obefläckad återvända till de höga himlasalarna. 
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Lilla sångfågeln. 


Mary var på besök hos "stora syster”. Anna var åtta år 
äldre och hade ett par år tjänat i huvudstaden. Nu var Mary 
kommen på besök ifrån en landsortsstad och dagarna gingo 
fort. Huru underbart var inte allt det ovanliga, som mötte 
Marys blickar! 

Husen, ja människorna själva voro som en dröm ur sagan. 

Och här bodde ju kungen, till och med! Blotta tanken fyllde 
Marys själ med undran, ja vördnad. Tänk, att gå på samma 
gator som han! Naturligtvis förstod Mary, att kungen icke 
gick; han åkte nog i gullvagn allra minst! Dummare var inte 
Mary! Men tankarna växlade; det var så mycket som fängs- 
lade barnasinnet. De fina butiksfönstren voro då det granna- 
ste hon sett! Sorlet och surret gjorde henne nästan yr. 

En afton, då systrarna sutto i stillhet en stund, sade Anna: 
<Sjung en sång till gitarren, Mary!” 

Aftonen var stilla och knappast en fläkt förnams. Endast 
få vandrare syntes på gatan. 

Vad skall jag sjunga, Anna?” 

"Vad som hälst.” 

Efter att sakta hava knäppt på strängarna, började Mary 
sjunga: 


Sakta glida vimpelprydda båtar! 
Mälarn speglar djupblå aftonskyn! 
Åror plaska under valthorns låtar, 
Lövskog doftar invid vattnets bryn.” 


Sång efter sång klingade från Marys läppar i den stilla afto- 
nen. När hon slutade, hördes applåder från de öppnade fön- 
stren runt omkring. De förstodo då, att man hade lyssnat 
överallt till sången. 

Detta upprepades flera aftnar. - 

Snart hade Mary erhållit namnet Lilla Sångfågeln! 
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I huset näst intill bodde en familj, som hade en dotter på 
tolv år. Fadern var en så kallad fritänkare; han trodde icke, 
att det finnes en Gud. 

Hustrun däremot var en djupt religiös kvinna. Dottern 
Ellen erhöll därför motsägande uppgifter av föräldrarna. Fa- 
dern ville tvinga sina åsikter på både hustrun och dottern, men 
det lyckades ej. Ellen var för ung att yttra sig ännu, men hon 
hörde föräldrarnas dispyter. 

En kall vind brakte sjukdom in i familjen och snart låg Ellen 
sjuk till sängs. Far och mor ängslades mycket och gjorde allt 
de kunde för att hjälpa den sjuka. Doktorn gav mediciner och 
goda råd, men Ellen blev ej bra. 

"Fader”, sade hon en dag; "sänd efter Lilla Sångfågeln, att 
hon kommer och tar gitarren med sig.” 

"Det vill jag gärna göra, Ellen.” 

Villigt sände fadern efter Mary, som också kom till sjuk- 
bädden. När hon såg den sjuka så blek och medtagen, fylldes 
Marys ögon med en tåreslöja. 

"Sjung för mig”, bad Ellen. 

"Ack, så gärna; men vad vill Ellen helst höra?” - 

Ett ögonblick fäste Ellen sina blickar på faderns ansikte 
och sade sedan: "Sjung för mig om Jesus.” 

Mary gjorde, som hon blivit ombedd, och sjöng mycket vekt 
och stilla, ty den lilla Ellen var så blek och svag. 

När Ellens ögon slöto Sig, tystnade Mary småningom, och 
hon lämnade rummet på tå. Hon endast viskade godnatt” 
till föräldrarna. Modern följde med henne ut. 

Lämnade ensamma, frågade Ellen sin fader: 

"Pappa, skall jag tro på Gud? Vad finnes på den andra si- 
dan? Är där en Gud eller inte? Jag skall snart gå bort och 
måste ha visshet. Säg mig, du som vet.” 

Gråtande föll modern, som återkommit, ned invid bädden. 
Hon hade hört frågan. Hon strök de mjuka lockarna undan 
Ellens ögon, men de blickade på faderns ansikte i avvaktan 
På svar. Oroligt betraktade han sitt barn. 

Nu gällde det, ty döden skulle Snart hämta hans älskling. 
En lögn skulle döma honom för evigt. Sanningen måste sägas. 

Lilla Sångfågeln hade sjungit så rörande om Jesu kärlek. 
Kanhända att en Gud funnes till. Ellens blickar släppte icke 
ett ögonblick fadern. 
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tFar — —” kom det i svagare tonfall, "vad skall jag tro? 
Mor har alltid talat om himmelens änglar och om en levande 
Gud; men du har ju förnekat allt detta. Om det ej finnes en 
Gud och hans änglar, VAD finnes då på den andra sidan gra- 
ven?” 

Förkrossad av dotterns frågor föll fadern gråtande ned vid 
sängen. Han fattade Ellens händer samt kysste dem. 

Tro du som mamma säger, ty hon har ändå rätt”, sade han. 
<Bed den barmhärtige Guden att han förlåter din fader, som 
förnekat honom så ofta. Jag vill aldrig mera göra det!” 

Då drog ett förklarat leende över Ellens bleka drag och hon 
gick lycklig och fri in till den väntande änglaskaran. 

På begravningen sjöng Lilla Sångfågeln ännu en gång om 
Jesu kärlek till barnen, ty fadern önskade det så. Intill det sista 
ville han göra sitt barn lyckligt. 

Han omfattade religionen, till tröst i sin sorg, samt fann 
vägen till Fadershemmet där ovan. 

Föräldrarna voro nu eniga i tron och önskade att de skulle 


"återse Ellen på andra sidan graven, i Uppståndelsens morgon. 


Handelsmannen från Mississippi. 


Översättning från engelskan.) 
g g 


Vid tiden för denna berättelse var St. Louis själva huvudstaden för 
jägare och skinnhandlare. New Orleans slavmarknad var i sitt flor. 
Människor från alla nationer församlades och spridde sig utefter flo- 
derna däromkring, ty på den vägen färdades man allmänt den tiden, 
emedan den var den lättaste att nå marknadsplatserna. Dragande för- 
del av situationen, hyrde sig Edward Rotono en båt samt köpte den 
sedermera för sina besparingar. Han for så, allt han ville, utefter strän- 
derna. Båten fyllde han med alla tänkbara artiklar, dem han fraktade 
med sig och sålde eller bytte bort. å 

Allt efter som nybyggare kommo inflyttande och byggde sina bo- 
städer där, ökade han sitt lager av varor. 

Stora ångbåtar gjorde snart regelbundna turer på floderna och hade 
alltid mycket folk med sig. - 

Edward var icke blott affärsman. Han var också en drömmare och 
byggde sina luftslott. Han älskade att tänka sig som den största han- 
delsmannen i St. Louis. Det var hans äregirighet, hans hjärtas mål. 
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Han såg sig som ägare till det största handelshuset, med många bi- 
träden samt massor av kunder. Sålunda drömmande lade han en dag 
till vid stranden, men hans hund hade summit i förväg och stod glatt 
skällande, innan han själv hann landa. 

Ett rep kastades till hunden, som fattade det med tänderna och 
sprang runt om en trädstam med detsamma. Mannen hoppade i land 
och fiäste repet stadigare fast, varpå han bar en packe med sängkläder 
och annan packning upp från båten. 

"Timotej”, sade han till hunden, "vi skola sova i Johns hydda i natt.” 

Som svar viftade hunden med svansen och satte iväg till hyddan. 

Endast en kort proménad förde till stället. 

Timotej hade förstått sin herre och mästare just rätt. 


Plötsligen stannade Edward. Från hyddans skorsten uppsteg rök. 
Någon fanns därinne. Vem kunde det vara? Någon jägare, kanhända. 

I samma minut syntes en man i stugans dörröppning. Han liknade 
en jägare. 

"Hallå, broder!” ropade mannen. "Jag trodde inte du var här nu, 
denna tid på året åtminstone.” 

Det var hyddans ägare som nu steg fram och välkomnade honom. 

"Det varma vädret kom så tidigt i år!” svarade han; varpå de båda 
gingo in i hyddan, samtalande. Edward slog sig ned, medan brodern 
drog fram en bänk till bordet och satte sig på densamma. 

"Kan du tänka dig, John, att de där mormonerna ha blivit drivna 
ut från de västra staternal Du minnes att du berättade mig om dem 
en gång?” É 

John nickade. 

"De ha stannat någonstädes på östra sidan om floden och redan 
börjat bygga en stad”, fortsatte han sina meddelanden. 

"Det är skamligt och syndigt såsom folk bemött dem”, menade 
brodern med harm i rösten. "Man har kallat dem tjuvar och allt möj- 
ligt styggt, fastän ett mera fridsamt folk får man leta efter. Jag har 
varit mitt ibland dem och vaktat på dem, och jag vet vad jag talar om. 
De bedja mycket och arbeta hårt. Aldrig har jag förlorat något bland 
dem. Tjuvar bedja ej, det vet du nog.” 

"Arbetare är just vad landet behöver, och inte kan det skada att folk 
beder. Det skulle inte skåda, om det förekomme mera bön än det gör 
nu för tiden.” 

"Du har rätt, och jag hoppas att den gode Guden tar vård om folket. 
Välan, packa upp dina saker och känn dig hemmastadd; jag skall an- 
skaffa ved till elden.” 


Jägaren gick ut, och snart hördes hans yxa klyva veden därute. Då 
Edward hörde detta, närmade han sig eldstaden och läggande sig på 
knä lösgjorde han sfenarna, varvid en öppning blev synlig. Där syntes 
en hög blanka guldmynt. Ur sina kläder tog han fram tre skinande 
guldmynt och lade dem till det övriga. För att förverkliga sina dröm- 
mar måste han hava pängar och därför samlade han dem till framtida 


affärer. Han tillstoppade åter hålet och reste sig. Med askan dolde 
han gömstället. 
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Nu kom brodern in med ett fång ved. 

Snart flammade en munter brasa på eldstaden. Brodern anade icke, 
att därunder låg en hel liten förmögenhet i guldmynt. 

Så förflöto några år. 

Emellanåt möttes bröderna i hyddan vid floden, men oftast var Ed- 
ward ensam med sin hund, allt under det att han gjorde sina turer med 
ty åtföljande affärer utefter stränderna. Guldhögen ökades sakta men 
säkert under tiden. Målet för hans drömmar syntes allt närmare. 

Under tiden talades det mycket om mormonerna samt den stad, 
de byggde vid floden. 

"Vi måste se den där staden, du”, sade Edward en dag till sin hund. 
«De lära bygga ett tempel där också”, fortsatte han sin monolog, med 
Timotej till åhörare. "Innan vi fara längre bort, vilja vi besöka deras 
Nauvoo, som säges vara så underbart. Vad tycker du?” 

Timotej viftade ihärdigt med svansen till svar samt betraktade med 
frågande blickar sin herre. Edward skrattade högljutt. 

«Nog är du med på det allt!” utbrast han. "Det ser jag nog.” 

Det var en vacker vårdag och naturen var i sin härligaste dräkt, 
när de närmade sig mormonernas stad Nauvoo. Edward hade aldrig 
förut sett en så vacker tavla. Han såg templets torn skina i solens 
glans, medan runt omkring syntes kringspridda hus. Flodens vatten 
skimrade och blänkte, vart man än såg. Efter att hava fastgjort båten, 
begav han sig upp i staden. Han förvånades över de vackra husen, 
många uppförda av tegelsten. Templet var byggt av ljusblå kalksten. 
På gatorna syntes vagnar förspända med ståtliga hästar. På trotto- 
arerna färdades fotgängare. 

Han tilltalade en grupp män, som icke syntes hava någon brådska. 

"Ursäkta mig, men kan ni säga mig var jag kan träffa JOE Smith?” 
sade han. 

"JOSEPH Smith!” rättade honom en av männen i vänlig ton. 

"Jag ber om ursäkt”, sade Edward. "Jag menade intet illa; men 
det är så, jag alltid hört honom benämnas.” 

"Vi veta det; men vi anse honom vara en Guds Profet! Ni kan 
finna honom i närheten av templet; jag är på väg dit och kan göra 
eder sällskap.” 

"Tack, det var utmärkt; mitt namn är Edward Rotono.” 

Ah! Mississippi-handlaren. Jag har hört talas om eder ofta.” 

"Gissar jag rätt, så är ni en mormon?” sade Edward om en stund. 

"Nej, inte ännu. Jag är inte döpt ännu.” S 

Tror ni verkligen att "Joe Smith” är en Guds profet?” Å 

"Därom finns intet tvivel. Mannen är inspirerad. Han kunde icke 
göra, vad han har gjort, om han ej vore en Guds man och Gud inte 
vore med honom.” 

De hade nu hunnit till tempelområdet, där en människoskara var 
församlad. Orsaken var den, att ett barn skulle begravas. De båda 
männen satte sig på en bänk och lyssnade. Joseph Smith talade. 

"Herren gav och Herren tog; välsignat vare Herrens namn”, hördes 
han säga. "Många tagas undan i unga år, att de må slippa sorger och 
Missräkningar i livet på jorden, samt undgå onda stämplingar av onda 
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människor. De voro för rena och oskyldiga att leva i denna synd- 
fyllda tillvaro. Derför, om vi förstode detta, så skulle vi icke sörja, 
men väl glädjas i vårt hjärta, ty de äro befriade från allt ont. Den enda 
skillnaden mellan att dö ung eller gammal är, att den ena får leva 
längre i det himmelska riket än den andra. Den som dör ung är be- 
friad från många besvärligheter.” 

Mycket mera sades, och alla sutto i andlös tystnad medan han ta- 
lade. Edward hade aldrig förr hört ett sådant tal. Allt vad denna man 
talade, var nytt och överraskande för honom. Med en enda mening 
eller ett par ord svepte han bort gamla dogmer och människoläror. 

När allt var över, skingrades folket och Edward blev presenterad 
för Joseph Smith, som vänligt språkade med honom en stund. 

När Edward blev ensam med sin följeslagare, sade han: "Jag har 
nästan lust att själv bliva mormon.” 

"Inte bara nästan, utan alldeles säkert, hoppas jag, kära broder”, 
blev svaret. 

Betänksamt sade Edward: "Vi ha i många generationer tillhört 
den katolska kyrkan. Jag kunde icke övergiva den för något nytt.” 

"Vi få väl se; märkvärdigare saker ha hänt förr”, fick han till svar. 

Efter den dagen besökte Edward ofta de Heligas sammankomster, 
då han under sina resor fram och åter på floden kom till Nauvoo. Så- 
"lunda blev han allt mera bekant med mormonernas ledare, och fastän 
han ej ville säga det, gjorde predikningarna starkt intryck på honom. 

Åter närmade han sig en dag Nauvoo, när en annan seglare ropade 
till honom: "Joseph och hans broder Hyrum äro mördade av en pöbel- 
hop i Carthage-fängelset!” 

Denna nyhet uppskakade honom mycket. 

"Varför hava de gjort detta? Vad ont kan han ha gjort?” utropade 
han. 

"De säga, att han verkade emot guvernementet och att han var en 
dålig person; men den ONDE själv har inbillat dem detta.” 

Mannen var djupt bedrövad samt vände genast sin båt och rodde 
till land. Långsamt och i djupa tankar fortsatte Edward sin väg. 

Så var nu den mannen död,-som så ofta inspirerat honom med sitt 
tal och vittnesbörd! Så sorgligt! Medan tjuvar och skälmar gingo 
fria skulle en sådan god man mördas helt kallblodigt. 

Vid framkomsten fann hanjstaden i oro. Alla, han mötte, sågo djupt 
sorgsna ut. Kvinnorna gräto och männens läppar darrade, när de för- 
sökte tala. Intet ljud av hammare och verktyg hördes, och omkring 
tempelområdet var allt tyst och: stilla. 


Tyst var den glada sången, Som nyss steg upp mot höjd; 
I moln sig höjde solens guld I kylig morgonstund; 
Och skuggan av ett kors blev höjt I tysta aftonstund! 


Kan undra, tänkte Edward, om dessa mormoner fortsätta med sin 
religion efter detta? Nu, när deras ledare är död, kanske de bli sking- 
rade. Ack, så ledsamt! Han glömde sina affärer och stannade för 
att följa händelserna i staden. Folket visste knappast vad det skulle 
göra. 


sidor, och det leriga vattnet höll alldeles på att kväva honom. 
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Somliga försökte göra sig till ledare efter Profetens död, men ännu 
var det ovisst. Till sist blev dock en ung man, Brigham Young, erkänd 
som deras ledare och tempelarbetet fortsattes. Detta var nämligen ej 
färdigt ännu. Folket var fattigt och prässades hårt av sina förföljare. 
så att arbetet med templet fortskred långsamt. Kvinnorna gåvo sina 
knappa besparingar till inköp av en maskin, med vilken då tyngsta 


"stenblocken kunde lyftas. När Edward hörde om detta, skänkte han 


en blank tio-dollar till Brigham Young. 
"Jag hoppas kunna medbringa en liknande slant var gång jag be- 


söker Nauvoo”, sade han. När han sedan lämnade platsen, tyckte han 


sig höra någon säga: "Giv alla dina besparingar till uppbyggandet av 
Herrens hus.” 

Edward såg sig om; men ej en människa syntes till. 

"Inte kan jag göra det. Det vore för mycket begärt, att jag skulle 
giva alla mina mödosamt sparade pängar till detta”, suckade han. 

Han skyndade till sin båt för att likasom undfly sina tankar. Raskt 
satte han till segel och styrde därifrån, | 

"Att giva bort mitt livs alla besparingar vore vanvettigt!” muttrade 
han inom si "Jag gör det icke. I mera än tio år har jag arbetat och 
sparat, och jag börjar bli gammal; skulle jag ge bort alla mina slantar? 
Nej, nej; det gör jag aldrig.” 

Trots kylan stego stora svettdroppar upp på hans panna. I samma 
stund hördes en vissling. Han vände sig hastigt om och såg en ång- 


- båt på floden. Av farten spredos stora böljor i dess kölvatten. När 


den passerat, kom Edward att tänka på, att han sett en ansenlig mängd 
människor ombord. Genast insåg han fördelen av att kunna sälja 
varor till alla dessa. Hastigt satte han till seglen och styrde i ångarens 
spår. När han äntligen hann upp ångaren, lämnade den just landnings- 
platsen-vid staden Quincy. Han följde efter till St. Louis och uppnådde 
den där samt lyckades göra affärer med de resande tills hans fickor 
skramlade av mynt. Återvändande till sin båt, talade han till sin hund: 
"Inte så illa, du, Timotej! Nu fara vi till Johns för i natt.” 


Han räknade sina pängar samt ordnade med sina saker, så att han 
icke märkte huru hans båt gled allt närmare ångaren. Då han till sist 
observerade det, och därvid såg att landgångarna ännu lågo kvar, 
tänkte han att det ej kunde vara farligt att passera omkring ångaren. 


Väl kommen bakom denna, begynte emellertid båthjulen röra. sig, 
svängande båten omkring och piskande vattnet till ett skum och långa 
vågor. Han försökte då att svänga om sin båt; men det var för sent. 
Böljorna slogo över honom och han fann sig snart i det kalla vattnet, 
kämpande för sitt liv. Han var en god simmare, men drogs in bland 
några rep rakt under sin upp- och nedvända båt. Det var omöjligt för 
huvudet emot ångarens 
Han 


kände med sig, att om icke hjälp komme, vore han förlorad. Han 
önskade nu, att han givit alla sina pängar till Brigham Young. Ingen 
visste om dem och de skulle kanske aldrig komma till nytta eller an- 
vändning. I sin ångest anropade han Gud, sägande: 


honom att frigöra sig. Flera gånger stötte han 
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«O, Herre Gud! Hjälp mig ur detta, och allt vad jag äger skall jag 
giva till ditt tempels byggande.” Fe ; 

Med detsamma kändes det, som om han blivit lyftad av osynliga 
händer. Hans båt svängdes på rätt köl och hans huvd kom ovan vat- 
tenytan, så att han kunde draga andan i fulla drag igen. När han 
kunde se sig omkring, såg han tvänne män springande på stranden, 
medan Timotej hängde sig fast vid båtkanten. Eljest syntes ingen till. 
Männen vadade ut i vattnet och lyckades draga båten till land. Själv 
låg Edward kraftlös på båtens botten. Han var så svag, att han 
på en lång stund ej förmådde göra en enda rörelse. 

"Det ser ut, som om er hund har räddat er”, sade den ena av män- 
nen. "Vi sågo honom försöka komma upp på båtens köl, som stod i 
vädret, och naturligtvis kom ni lös när båten välte om och kom på 
rätt bog igen.” 

Trött satte sig Edward på marken och vilade sig en stund. 

"En minut till, och jag hade varit en död man!” svarade han dem. 

Männen öste vattnet ur båten och bjödo honom att följa med dem 
till deras hus för att torka sig och vila ut. 

"Tack, tack; men jag måste begiva mig till min broders stuga, som 
är belägen här i närheten”, svarade han. Medan han talade, tog han 
skorna av fötterna, vred vattnet ur strumporna och kläderna samt steg 
snart åter i båten, sedan han omigen tackat för hjälpen och tillbudet. 

Han rodde den lilla båten, medan Timotej satt och såg på sin herre 
med sina kloka ögon. 

"Den stora handelsbutiken, vi drömt om, du Timotej, blir det ingen- 
ting med. Den var inte ämnad för oss, ser du. Tror inte du också det?” 

Timotej blott viftade med svansen. Allt, hans herre sade, var gott. 

"Välan, om GUD vill ha pängarna till att bygga tempel för, så få vi 
väl ge dem ifrån oss, inte sannt? Vad tycker du, Timotej?” 

Bifallande viftade hunden ånyo med sin svans; det var hans sätt att 
yttra sig på ett intelligent sätt utan att vara högröstad. 

När de kommit till Johns stuga, gjorde Edward upp eld i spiseln, 
varefter de åto och gingo till vila, för att med stärkta krafter vakna 
igen nästa morgon. 

Edward packade ihop sina tillhörigheter, öppnade gömstället och 
plockade fram sina besparingar. Där var tretusen etthundra sjuttio 
dollars i guld. Till dessa lade han ytterligare femtio dollars, som han 
sparat den senare tiden. Därpå skrev han ett par rader till sin broder: 

. "Kära broder John! Jag begiver mig nu uppåt floden och ämnar 
förena mig med mormonerna. Jag vet att ditt hjärta är med detta folk. 
Kom du också. EDWARD.” 

Papperet fäste han på en spik i väggen och hängde stekpannan där- 

över, så att brodern ej skulle kunna undgå att finna det. 


KK OL KR 
Brigham Young satt i sorgsna tankar. Han såg åt den plats där 
templet stod. Att han skulle fullborda tempelarbetet, ansåg han som 


en helig plikt. Han grubblade över huru det skulle kunna göras, utan 
pänningar. 
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Hans folk, mormonerna, hade fått befallning att lämna staten Tlli- 
nois fortast möjligt. 

Om blott pängar funnits! Han såg alls ingen utväg att skaffa så- 
dana. Därav hans dystra uppsyn. Då knackade det på dörren. 

"Kom in!” utropade han, 

Dörren öppnades och där stod Mississippi-handlaren. Med en käpp 
höll han på ryggen ett knyte som han bar. 

"Välan, broder Rotono, jag är glad över att se eder igen!” hälsades 
han av Brigham Young. "Det är någon tid sedan ni sist sågs till, tror 
jag. Inte har ni redan hunnit med att vara i New Orleans?” 

"Nej, jag fick en annan plan i mitt huvud och sålde mina varor i 
St. Louis; men Herren doppade mig i vattnet och höll mig därunder 
tills jag gav honom ett löfte, och nu är jag här för att infria det.” 

Med dessa ord öppnade han sitt bylte och lät en massa guldmynt 
rulla ut på bordet framför den häpna Brigham Young. Därefter berät- 
tade Edward om sin olyckshändelse och allt, samt slutade med orden: 

"Broder Brigham, jag har burit déssa hit för templets fullbordande.” 

OEE SJER £å 
På sådant sätt, genom kraftiga medel, kan Guds ande verka på män- 
niskan för att pröva henne och se, om hon är villig att göra något för 
Herrens verk. Trots alla motigheter kom hjälp från många håll och 
arbetet på templet fortsattes trots ondska och förföljelse. 
Mississippi-handlaren blev genom dopet förenad med denna av värl- 
den föraktade kyrka och blev en MORMON. 


TIDNINGSPRÄSSEN. 


Två svenska tidningar utgivas från Saltsjöstaden. Den ena är Utah- 
Posten, som utgives genom De Sista Dagarnas Heliga, och den andra 
är Utah-Bladet, som utgives genom Svenska Vicekonsuln Frank L.: 
Malmstedt. då 

Utah-Posten har utgivits i många år och är omtyckt för sina reli- 
giösa artiklar. Så utgivas på utländska språk, genom De Sista Da- 
garnas Heliga, tre andra tidningar, nämligen: Bikuben (dansk), Beo- 
bachter (tysk) och De Nederlander (holländsk). De hava alla samma 
direktör, nämligen Adam L. Petersen. För den svenska Utah-Posten 
är J. M. Sjödahl redaktör. ; ; 

Utah-Bladet är en ny månadsskrift, som börjades år 1924 och redi- 
geras av Konsul Malmstedt. | 


SVENSKA VICEKONSULATET 


för de båda staterna Utah och Idaho är beläget i Salt Lake City och 
förestås av herr Frank L. Malmstedt, som vid behov giver råd och 
hjälp åt svenskarna i dessa landsdelar och verkställer förmedlingar mel- 
lan Sverige och Amerika. Konsuln är en man med humoristiskt sinne 
och han är hjälpsam emot alla, som önska råd i en eller annan sak. 


SVERIGE OCH UTAH! 


I hjärtat var upptänd en brinnande lust, 
av Längtan, som riktigt en människa tärl 
Med flera i sällskap jag for från den kust 
av fädernas jord, som mig blivit så kärl 


På blånande böljor jag styrde min färd, 
ej mera jag såg av mitt fädernesland. 
Mitt mål det var Utah, ty jag blivit lärd 
att Israel samlas uti detta land. 


Av tågen jag sedan så hastigt blev förd, 

och främmande trakter alltmera jag såg; 

en underlig språkblandning ständigt blev hörd, 
och män'skorna kommo i brokiga tåg. 


Var dag nya under beskåda jag fick! 

Var jag uti sagornas mystiska land? 
Baneret med stjärnor förtjuste min blick; 
de skyhöga husen och skyarnas brand! 


I Zion, i Utah jag redde mitt hem, 

de Heliga syskon där samlade var; 

och jag i min enfald var mån att med dem 
församlas och lyssna till Sanningen klar! 


Jag omtala kan, att "mormon” det just är 
"Mer gott” — och det passar ju riktigt precis! 
De dyrka sin Gud och hans budord de lär, 
och dem de åtlyda på enfaldigt vis. 


Av världen de hånas, beljugas och få 
beskyllningar 'skarpa, som sarga och slå! 
Men mitt i förföljelsens stormar de ler, 
ty Herren Allsmäktig dem trygghet inger! 


Vi älska så högt detta klippornas land; 
men Sverige det älska vi troget ändå! 

Oss Minnet ju binder med tusende band; 

ty där stod vår vagga, samt himlen så blål 


Om Sverige och Utah vi binda en krans 

av älskliga blomster, som fästas ihop! 

I ögat ses skimra en djupare glans, 

och vekt dallrar sången av hemlandets rop' 


I Zion, i Utah man tryggt somnar in; 

man lär sig att älska det landet så ömt! 
Dock Sverige, med stugan den kära därinn', 

vi aldrig dess skönhet och minnen förglömtl! 


